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SHOKZ S710

SWIM PRO

File

MP3 FunctionMP3 FunctionPairingON/OFF Multifunction Button

Multifunction Button

Bouton multifonction

1. Mode shifting: Simultaneously press and hold the Volume+ and

 Volume- Buttons until you hear "MP3 Mode" or "Bluetooth Mode".

1. Changement de mode : appuyez simultanément sur les boutons 

Volume+ et Volume- et maintenez-les enfoncés jusqu'à ce que vous 

entendiez « MP3 Mode » ou « Bluetooth Mode »

2. Transferring content: Connect your OpenSwim Pro to your 

computer using the magnetic data cable. Open the "SWIM PRO" 
hard drive on your computer to transfer files.

2. Transfert de contenu : connectez votre OpenSwim Pro à votre 

ordinateur à l'aide du câble de données magnétique. Ouvrez le 

disque dur « SWIM PRO » sur votre ordinateur pour transférer 

des fichiers.

User Guide
Mode d'emploi

Click once
Cliquez une fois Cliquez une fois Cliquez une fois

Play/Pause music
Lire/Mettre en pause la musique

Double-click while playing music
Cliquez deux fois pendant la lecture.

Next song
Chanson suivante 

Triple-click while playing music 

Cliquez trois fois pendant la lecture

Previous song
Chanson précédente

Click once

End call 
Terminer un appel

Click once

Answer call
Répondre à un appel

Power/Volume+ Button

Volume- Button

https://userguide.shokz.net/openswimpro

You can find more 
information here:

Pour plus 
d'informations, consultez :

Marche/Arrêt Bouton multifonction Fonction MP3 Fonction MP3Appairage

Bouton Alimentation/
Volume+

Bouton Volume-

To turn on : 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 2 seconds until the LED 
Indicator flashes blue. 

Pour allumer : 
appuyez sur le bouton Alimentation/

Volume+ et maintenez-le enfoncé 

pendant 2 secondes jusqu'à ce que 

le voyant clignote bleu.

Pour éteindre : 
appuyez sur le bouton Alimentation/

Volume+ et maintenez-le enfoncé 

pendant 3 secondes jusqu'à ce que 

le voyant clignote rouge.

To turn off: 
Press and hold the Power/Volume+ 
Button for 3 seconds until the LED 
Indicator flashes red.

1. Start with OpenSwim Pro turned off.
2. Press and hold the Volume+ Button for 5 seconds until the LED Indicator

 flashes red and blue.
3. Open your device's Bluetooth settings and select "OpenSwim Pro by Shokz". Once 

your device confirms successful pairing, you're all set.

1. Commencez par éteindre l'OpenSwim Pro.

2. Appuyez sur le bouton Volume+ et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes 

jusqu'à ce que le voyant clignote rouge et bleu.
3.  Activez le Bluetooth de votre appareil et sélectionnez « OpenSwim Pro by Shokz ». 

Une fois l'appairage confirmé par votre appareil, vous avez terminé.

Downloading the Shokz App
Téléchargement de l'application Shokz

The Shokz App allows you to switch between Bluetooth and MP3 modes, manage multipoint 
pairing, upgrade firmware, change EQ modes, and more. 
Download the App now for a simple and seamless audio experience.
*Only for limited regions.
**Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. Google Play is a trademark of Google LLC.

L'application Shokz vous permet de basculer entre les modes Bluetooth et MP3, de gérer 
l'appairage multipoint, de mettre à niveau le micrologiciel, de modifier les modes Égaliseur 
et bien plus encore. 
Téléchargez l'application dès maintenant pour profiter d'une expérience audio simple et 
efficace.
*Régions limitées uniquement.
**Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d'Apple Inc., déposées aux 
États-Unis et dans d'autres pays. Google Play est une marque commerciale de Google LLC.



Storage and Maintenance
· Store the headphones in a cool, dry place. The working temperature should be 0~40°C(32~104°F). 
Using the headphones in extreme cold or heat may shorten the battery life.
·Keep the headphones away from heat sources , combustible gas or other clean/corrosive liquids, 
keep the headphones away from a long time of direct sunlight, using or placing in hot places such as 
car interior under high temperature.
·Clean the headphones with a soft dry cloth.
·After storage for a long period, please charge the headphones before using again.

Safety Warnings
· Do not expose the headphones to any liquids other than fresh water, sweat and pool water.
· Placing the headphones in sea water or saline water will likely lead to charging contact corrosion.
· The headphones' liquid and dust resistance level is IP68. Do not use it when diving deeper than 2 m.
· It is recommended to periodically remove any residue that may be accumulated on the 
headphones.
· Do not subject the battery to disassembly, shock, excessive pressure or fire. In case of serious 
swelling, stop using it immediately. Do not expose it to high temperature.

Hearing Loss
·Listening with headphones at high volume may affect your hearing and the audio will be distorted.
·Please do not listen to audio at a high volume for extended periods.

Notes on Use
· OpenSwim Pro supports MP3、FLAC、WAV、AAC、M4A、APE and WMA formats. 
· The nominal capacity is the product specification. Due to the differences in computing methods 
and built-in functions, the actual available space is less than the nominal value. In this case, the 
actual storage space shall prevail.
· Before swimming with the headphones on, please ensure that it is worn properly and securely, 
otherwise the headphones may fall into the water due to strenuous movement.
· The headphones include professional silicone swimming earplugs. If the area in contact with the ear 
becomes inflamed or irritated during use, immediately remove it and seek medical advice.

Battery

ENGLISH CAUTION
· Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
· Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion.
· Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
· A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.
· Do not use the battery if it is noticeably expanded.

Charge
·If the charging contact becomes wet, dry it with a dry, soft towel and let the headphones dry at 
room temperature until no moisture remains on it before charging.
·Always confirm that the charging port Is dry before connecting the device to the charging cable. 
Failure to do so could result in increased possibility of short circuit issues, fire or explosion danger.
·Do not charge right after exercising in case there’s sweat inside the charging port, which could lead 
to circuit burning while charging.
·Keep the headphones away from heat sources when charging.
· Only charge with the magnetic charging cable approved by the manufacturer. Other charging 
cables may not meet applicable safety standards, and charging with such cables could pose a risk 
of injury to the users or damage to the device.
· Only power supplies that have been approved by relevant departments and meet local regulatory 
requirements (such as UL, CSA, VDE and CCC) shall be used.

Dangers of Driving
·Please note that in some countries or regions, it may be illegal to use the headphones while 
operating any type of vehicle. Please check and comply with the traffic rules or relevant laws and 
regulations in your area or consult your local regulatory authority.

Skin irritation
·Although rare, some users may experience skin allergies or skin sensitivity when coming into 
long-term contact with the headphones' outer materials.
·To avoid the risk of an allergic reaction, please do not wear the headphones if you are experiencing 
skin injuries or irritations on or around the neck, ears, and/or head.
·If you experience any redness of the skin, swelling, or itchiness while wearing the headphones, 
discontinue use of the headphones immediately and consult a physician.

measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC SAR
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established 
by the Federal Communications 
Commission (USA). These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
The highest SAR value reported under this standard during product certification for use when 
properly worn on the head.
Resposible party (contact for FCC matters only):
Shokz Technology Inc
3200 Gracie Kiltz Lane Suite 300,Austin,TX,USA.(78758)     www.shokz.com

IC: 31129-S710         CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Industry Canada
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 

IC SAR
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

vous soupçonnez une interférence avec vos appareils médicaux.

Mentions légales
·La conception et les spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Pour accéder 
aux informations les plus récentes sur le produit, veuillez consultez www.shokz.com

industrie Canada
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteur(s)/récepteur(s) exempts de licence qui répondent 
à l'exemption de licence RSS de l'ISDE (Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada). Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant provoquer un 

Tasa de frecuencia Potencia de transmisión máx. 

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

Irritación de la piel
· Aunque es poco común, algunos usuarios pueden experimentar alergias o sensibilidad cutánea al 
entrar en contacto prolongado con los materiales exteriores de los auriculares.
· Para evitar el riesgo de una reacción alérgica, no uses los auriculares si experimentas lesiones o 
irritaciones en la piel en o alrededor del cuello, las orejas o la cabeza.
· Si experimentas enrojecimiento, hinchazón o picazón en la piel mientras usas los auriculares, deja 
de usarlos inmediatamente y consulta a un médico.

Interferencia electromagnética
· No uses este producto en lugares donde los dispositivos inalámbricos estén prohibidos (como 
aeropuertos e instalaciones médicas locales, etc.), ya que puede interferir con otros dispositivos 
electrónicos o causar otros peligros.
· Algunos dispositivos electrónicos pueden fallar debido a interferencias de radio de este producto 
(por ejemplo, algunos equipos electrónicos automotrices). Ponte en contacto con el fabricante de 
dichos dispositivos electrónicos para obtener más información.
· Las ondas de radio generadas por este producto pueden afectar el funcionamiento normal de 
algunos dispositivos médicos, como marcapasos, desfibriladores, implantes cocleares, audífonos, 
etc. Si usas alguno de estos dispositivos médicos, consulta a tu médico y al fabricante del dispositivo 
sobre las restricciones de uso de este producto y mantenlo a una distancia segura de dispositivos 
médicos. Deja de usar este producto si sospechas que hay interferencias con tus dispositivos 
médicos.

Aviso
· El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. Para obtener la 
información más actualizada sobre el producto, visita www.shokz.com.

Declaración CE de conformidad
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. declara por la presente que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53 / UE y todos los demás requisitos 
aplicables de la Directiva de la UE. La declaración de conformidad completa puede consultarse en: 
https://shokz.com/pages/policies. El representante de Shokz en la UE es WSJ Product Ltd., Eschborner 
Landstraße 42-50, 60489 Frankfurt am Main, Alemania.
La potencia máxima de transmisión está por debajo de los límites reglamentarios, de modo que las 
pruebas SAR no son necesarias y están exentas según las regulaciones aplicables.

FRANÇAIS

Stockage et entretien
· Rangez les écouteurs dans un endroit frais et sec. La température de fonctionnement doit être 
comprise entre 0 et 40 ℃. L’utilisation des écouteurs dans des conditions extrêmes (chaleur ou froid) 
peut réduire la durée de vie de la batterie.
· Tenez les écouteurs à l'écart des sources de chaleur, des gaz combustibles ou d'autres liquides 
propres/corrosifs, évitez d'exposer les écouteurs à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes, en les utilisant ou en les entreposant dans des endroits chauds tels que l'intérieur d'une 
voiture lorsque les températures sont élevées.
· Nettoyez les écouteurs avec un chiffon doux et sec.
· Après un stockage prolongé, veuillez charger les écouteurs avant de les utiliser.

Avertissements de sécurité
· N'exposez pas le casque à des liquides autres que l'eau douce, la sueur et l'eau de piscine.
· Le fait d'immerger le casque dans de l'eau de mer ou de l'eau salée entraînera probablement une 
corrosion des contacts de charge.
· Le casque résiste à l'eau claire et à la poussière conformément à la norme IP68. Ne l'utilisez pas si 
vous plongez à plus de 2 m de profondeur.
· Il est recommandé de retirer périodiquement tout résidu pouvant s'accumuler sur le casque.
· Évitez de démonter la batterie, de l'exposer à des chocs, à une pression excessive ou au feu. En cas 
de gonflement important, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. Ne l'exposez pas à des 
températures élevées.

Perte d'audition
· L'utilisation d'un casque à un volume élevé peut affecter votre audition et le son sera 
déformé.

· Veuillez ne pas écouter l'audio à un volume élevé trop longtemps.

Remarques sur l'utilisation
· OpenSwim Pro prend en charge les formats MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE et WMA. 
· La capacité nominale est la spécification du produit. En raison des différences dans les méthodes 
informatiques et les fonctions intégrées, l'espace réellement disponible est inférieur à la valeur 
nominale. Dans ce cas, l'espace de stockage réel prévaut.

Frequency Range Max. Transmit Power

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

Gamme de fréquence Max. Puissance d'émission

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

Opbergen en onderhoud
·Berg de headset op een koele, droge plaats op. De werktemperatuur is tussen 0 en 40℃ (32-104℉). 
Gebruik van de telefoon bij extreme hitte of kou kan de levensduur van de batterij verkorten.

·Houd de headset bij warmtebronnen, brandbare gassen of reinigings- of corrosieve vloeistoffen 
vandaan. Stel de headset niet langdurig aan direct zonlicht, gebruik - of opbergen in een hete 
omgeving bloot, zoals in een auto bij hoge temperaturen.

·Reinig de headset met een zachte, droge doek.

·Als de headset lang niet is gebruikt, laad deze dan op.

Veiligheidswaarschuwingen
· Stel de headset niet bloot aan andere vloeistoffen dan zoet water, zweet en zwembadwater.
·Als de headset in contact komt met zeewater of zout water, leidt dit mogelijk tot corrosie van het 
oplaadcontact.
· Het vloeistof- en stofbestendigheidsniveau van de headset is IP68. Duik niet dieper dan 2 meter als je 
de headset gebruikt.
·Aanbevolen wordt regelmatig eventuele aanslag van de headset te verwijderen.
·Stel de batterij niet bloot aan schokken, overmatige druk of vuur en demonteer deze niet. Stop bij 
sterk opzwellen onmiddellijk met het gebruik. Niet blootstellen aan hoge temperaturen.

Gehoorverlies
·Bij gebruik van de headset op hoog volume, vervormt het geluid. Op een hoog volume luisteren kan je 
gehoor nadelig beïnvloeden.

·Luister niet voor langere tijd naar audio op een hoog volume.

Opmerkingen over gebruik
· OpenSwim Pro ondersteunt de formaten MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE en WMA. 
·De productspecificatie geeft de nominale ruimte aan. Als gevolg van verschillende 
berekeningsmethoden en ingebouwde functies is de ruimte die beschikbaar is kleiner dan de 
nominale waarde. Dan geldt de feitelijke opslagruimte.
· Zorg ervoor dat de headset goed wordt gedragen en stevig zit voordat er mee gezwommen wordt. 
Anders kan deze als gevolg van krachtige bewegingen in het water vallen.
· De headset wordt geleverd met professionele siliconen oordopjes waarmee gezwommen kan 

NEDERLANDS

Almacenamiento y mantenimiento
· Guarda los auriculares en un lugar fresco y seco. La temperatura de funcionamiento debe ser 
entre 0 y 40 ℃. El uso de los auriculares en condiciones de frío o calor extremos puede acortar la 
duración de la batería.

· Mantén los auriculares alejados de fuentes de calor, gases combustibles u otros líquidos de 
limpieza/corrosivos, mantén los auriculares alejados de la luz solar directa durante mucho tiempo y 
no los uses o coloques en lugares calientes como el interior de un automóvil a altas temperaturas.

· Limpia los auriculares con un paño suave y seco.

· Después de un almacenamiento prolongado, carga los auriculares antes de volver a usarlos.

Advertencias de seguridad
· No expongas los auriculares a ningún líquido que no sea agua dulce, sudor y agua de piscina.
· Colocar los auriculares en agua de mar o agua salada probablemente provocará corrosión en el 
contacto de carga.
· El nivel de resistencia a líquidos y polvo de los auriculares es IP68. No los uses cuando bucees a 
más de 2 m de profundidad.
· Se recomienda eliminar periódicamente cualquier residuo que pueda acumularse en el auricular.
· No desmontes, golpees, ejerzas presión en exceso o quemes la batería. En caso de inflamación 
grave, deja de usarlos inmediatamente. No los expongas a altas temperaturas.

Pérdida de la audición
· Escuchar con auriculares a un volumen alto puede afectar a tu capacidad auditiva y el audio se 
distorsionará.
Por favor, no escuche audio a un volumen demasiado alto durante períodos prolongados.

Notas sobre el uso
· OpenSwim Pro es compatible con los formatos MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE y WMA. 

· La capacidad nominal es la especificación del producto. Debido a las diferencias en los métodos 
informáticos y las funciones integradas, el espacio real disponible es menor que el valor nominal. En 
este caso prevalecerá el espacio de almacenamiento real.

· Antes de nadar con los auriculares puestos, asegúrate de usarlos de forma adecuada y segura. De 

ESPAÑOL

Gamma di frequenza Potenza massima di trasmissione

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

potrebbero non rispettare gli standard di sicurezza applicabili e la ricarica con tali cavi potrebbe 
comportare il rischio di lesioni agli utenti o di danni al dispositivo.

· Dovranno essere utilizzati solo alimentatori approvati dai dipartimenti competenti e conformi ai 
requisiti normativi locali (come UL, CSA, VDE e CCC).

Pericoli durante la guida
· Tenere presente che in alcuni paesi o aree geografiche potrebbe essere illegale utilizzare le cuffie 
durante la guida di qualsiasi tipo di veicolo. Verificare e rispettare le norme sul traffico o le leggi e i 
regolamenti specifici della propria area oppure consultare l'autorità normativa locale.

Irritazione della pelle
· Sebbene di rado, alcuni utenti possono soffrire di allergie o sensibilità cutanea quando entrano in 
contatto per lungo tempo con i materiali esterni delle cuffie.

· Per evitare il rischio di una reazione allergica, non indossare le cuffie in presenza di lesioni cutanee 
o irritazioni sul collo, le orecchie e/o la testa o intorno a queste zone.

· Se si verifica un arrossamento della pelle, gonfiore o prurito mentre si indossano le cuffie, 
sospendere immediatamente l'uso e consultare un medico.

Interferenza elettromagnetica
· Non utilizzare questo prodotto in luoghi in cui sono vietati i dispositivi wireless (come aeroporti e 
strutture mediche locali, ecc.), poiché potrebbe interferire con altri dispositivi elettronici o causare 
altri pericoli.

· Alcuni dispositivi elettronici potrebbero guastarsi a causa delle interferenze radio provenienti da 
questo prodotto (ad esempio, alcune apparecchiature elettroniche automobilistiche). Per ulteriori 
informazioni, contattare il produttore di tali dispositivi elettronici.

· Le onde radio generate da questo prodotto possono influenzare il regolare funzionamento di 
alcuni dispositivi medici, tra cui, a titolo esemplificativo, pacemaker, defibrillatori, impianti cocleari e 
apparecchi acustici. Se si utilizza uno qualsiasi di questi dispositivi medici, consultare il proprio 
medico e il produttore del dispositivo in merito alle restrizioni relative all'uso di questo prodotto e 
tenere il prodotto a distanza di sicurezza dai dispositivi medici. Interrompere l'utilizzo di questo 
prodotto se si sospetta un'interferenza con i dispositivi medici in uso.

Preavviso
· Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. Visitare il sito Web 
www.shokz.com per le informazioni più aggiornate sul prodotto.

Frequentiebereik Max. Transmissievermogen

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

Huidirritatie
·Hoewel dit zelden voorkomt, kunnen sommige gebruikers last krijgen van huidallergieën of 
huidgevoeligheid als ze langdurig in contact komen met de materialen van de headset.
·Draag, ter voorkoming van de kans op een allergische reactie, de headset niet bij huidletsels of 
irritaties op of rond de nek, oren en/of het hoofd.
·Stop onmiddellijk met het gebruik van de headset als je roodheid, zwelling of jeuk ervaart tijdens het 
dragen van de headset en raadpleeg een arts.
Elektromagnetische interferentie
·Gebruik dit product niet op plaatsen waar draadloze apparaten verboden zijn (zoals op 
luchthavens en lokale medische faciliteiten enzovoorts.) omdat dit andere elektronische apparaten 
kan storen of andere gevaren kan veroorzaken.
·Bepaalde elektronische apparaten kunnen defect raken als gevolg van radio-interferentie van dit 
product (bijvoorbeeld bepaalde elektronische apparatuur in auto's). Contacteer de fabrikant van 
dergelijke elektronische apparaten voor meer informatie.
·Radiogolven die door dit product worden gegenereerd, kunnen de normale werking van bepaalde 
medische apparaten beïnvloeden, zoals pacemakers, defibrillatoren, cochleaire implantaten, 
gehoorapparaten enzovoorts. Als je een van deze medische apparaten gebruikt, raadpleeg dan je 
arts en de fabrikant van het medische apparaat over de beperkingen op gebruik van dit product en 
houd dit product op een veilige afstand van medische apparaten. Stop met het gebruik van dit 
product als je vermoedt dat het met je medische apparatuur interfereert.

Let wel
·Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Ga voor de 
meest actuele productinformatie naar www.shokz.com

CE-verklaring van overeenstemming
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en 
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU en aan alle andere toepasselijke eisen van de 
EU-richtlijn. De volledige conformiteitsverklaring is te vinden op: https://shokz.com/pages/policies. De 
EU-vertegenwoordiger van Shokz is WSJ Product Ltd., Eschborner Landstraße 42-50,60489 Frankfurt 
am Main, Duitsland.

Het maximale zendvermogen ligt onder de wettelijke limieten, zodat SAR-testen niet nodig zijn en 
vrijgesteld zijn volgens de geldende regelgeving.

worden. Verwijder de headset onmiddellijk en raadpleeg een arts als het gebied dat in contact komt 
met het oor tijdens het gebruik van de headset ontstoken of geïrriteerd raakt.

Batterij
WAARSCHUWING

·Het vervangen van de batterij met een onjuist type kan bepaalde veiligheidsvoorzieningen teniet 
doen.

·Het in het vuur of hete oven werpen van een batterij, het mechanisch pletten van een batterij of er 
in snijden kan een explosie veroorzaken.

·Het achterlaten van een batterij in een omgeving met zeer hoge temperaturen kan een explosie, 
lekkage van een ontvlambare vloeistof of ontvlambaar gas tot gevolg hebben.

·Als een batterij wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk kan dit leiden tot een explosie of het 
lekken van een brandbare vloeistof of brandbaar gas.

·Gebruik de batterij niet als deze merkbaar is opgezwollen.

Opladen
·Als het oplaadcontact nat wordt, droog het dan af met een droge, zachte handdoek en laat de 
headset bij kamertemperatuur volledig drogen alvorens deze op te laden.
·Controleer altijd of de oplaadaansluiting droog is voordat je het apparaat op de oplaadkabel 
aansluit. Als dit wordt nagelaten kan dit tot kortsluiting, brand of explosiegevaar leiden.
·Niet opladen direct na het sporten omdat zich dan zweet in de oplaadaansluiting kan bevinden. 
Hierdoor kunnen circuits tijdens het laden doorbranden.
·Houd de headset tijdens het opladen bij warmtebronnen vandaan.
· Uitsluitend opladen met de door de fabrikant goedgekeurde magnetische oplaadkabel. Andere 
oplaadkabels voldoen mogelijk niet aan de toepasselijke veiligheidsnormen en het opladen met 
dergelijke kabels kan een letselrisico voor de gebruikers veroorzaken of schade aan het apparaat 
met zich meebrengen.
·Gebruik alleen door de relevante instanties goedgekeurde voedingen die voldoen aan de 
plaatselijke eisen van toezichthouders (zoals UL, CSA, VDE en CCC).

Gevaren in het verkeer
·Houd er rekening mee dat het in sommige landen of regio's verboden is de headset tijdens het 
besturen van welk type voertuig dan ook te gebruiken. Neem kennis van de verkeersregels of 
relevante wet- en regelgeving in jouw regio of raadpleeg je plaatselijke toezichthoudende instantie.

Frequenzbereich Max. Sendeleistung

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)
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Electromagnetic Interference
·Do not use this product in places where wireless devices are prohibited (such as in airports and 
local medical facilities, etc.), as it may interfere with other electronic devices or cause other 
hazards.

·Some electronic devices may fail due to radio interference from this product (e.g., some 
automotive electronic equipment). Please contact the manufacturer of such electronic devices for 
more information.

·Radio waves generated by this product may affect the regular operation of some medical devices, 
such as pacemakers, defibrillators, cochlear implants, hearing aids, etc. If you use any of these 
medical devices, consult your physician and medical device manufacturer about restrictions on 
using this product, and keep this product within a safe distance from medical devices. Stop using 
this product if you suspect interference with your medical devices.

Notice
·Design and specification are subject to change without notice. For the most up-to-date product 
information，please visit www.shokz.com.cn

FCC
FCC Caution    FCC ID ：2BCD6-S710
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 

Lagerung und Pflege
· Bewahren Sie den Kopfhörer an einem kühlen sowie trockenen Ort auf. Die Betriebstemperatur sollte 
0 bis 40 ℃ betragen. Die Verwendung des Kopfhörers bei extremer Kälte oder Hitze kann die 
Akkulaufzeit verkürzen.

· Halten Sie den Kopfhörer von Wärmequellen, brennbaren Gasen, Reinigungsmitteln und ätzenden 
Flüssigkeiten fern. Setzen Sie den Kopfhörer keiner längeren direkten Sonneneinstrahlung aus und 
verwenden oder platzieren Sie ihn nicht an heißen Orten wie dem Innenraum eines Autos bei hohen 
Außentemperaturen.

· Reinigen Sie den Kopfhörer mit einem weichen, trockenen Tuch.

· Laden Sie den Kopfhörer nach längerer Lagerung auf, bevor Sie ihn erneut verwenden.

Sicherheitswarnungen
Setzen Sie den Kopfhörer keinen anderen Flüssigkeiten als Süßwasser, Schweiß und Poolwasser aus.

· Wenn der Kopfhörer mit Meer- oder Salzwasser in Kontakt kommt, kann es zur Korrosion der 
Ladekontakte kommen.

· Der Kopfhörer ist gemäß IP68 wasserfest und staubdicht. Verwenden Sie ihn nicht, wenn Sie tiefer als 
2 m tauchen.

· Es wird empfohlen, regelmäßig alle Rückstände zu entfernen, die sich möglicherweise auf dem 
Kopfhörer angesammelt haben.

· Demontieren Sie den Akku nicht und setzen Sie ihn nicht Stößen, übermäßigem Druck oder Feuer 
aus. Bei starker Aufblähung ist die Verwendung sofort einzustellen. Setzen Sie ihn keinen hohen 
Temperaturen aus.

Hörverlust
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befinden kann, was zu einem Durchbrennen des Schaltkreises während des Ladevorgangs führen 
kann.
·Halten Sie den Kopfhörer beim Aufladen von Wärmequellen fern.
· Laden Sie den Kopfhörer nur mit dem vom Hersteller zugelassenen magnetischen Ladekabel auf. 
Andere Ladekabel entsprechen möglicherweise nicht den geltenden Sicherheitsstandards, und beim 
Aufladen mit solchen Kabeln besteht Verletzungsgefahr für den Benutzer oder die Gefahr einer 
Beschädigung des Geräts.
· Es dürfen nur Netzteile verwendet werden, die von den zuständigen Behörden zugelassen sind und 
die örtlichen gesetzlichen Anforderungen (wie UL, CSA, VDE und CCC) erfüllen.

Gefahren beim Autofahren
Bitte beachten Sie, dass es in einigen Ländern oder Regionen illegal sein kann, beim Fahren von 
Fahrzeugen jeglicher Art Kopfhörer zu tragen. Bitte überprüfen und halten Sie sich an die geltenden 
Verkehrsregeln und relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrer Region oder wenden Sie sich an die 
entsprechenden Behörden, um weitere Informationen zu erhalten.

Hautreizungen
· Es kann in seltenen Fällen bei einigen Benutzern zu Hautallergien oder Hautempfindlichkeit kommen, 
wenn sie über einen längeren Zeitraum mit den Außenmaterialien des Kopfhörers in Kontakt 
kommen.

· Um das Risiko einer allergischen Reaktion zu vermeiden, tragen Sie den Kopfhörer bitte nicht, wenn 
Sie Hautverletzungen oder Reizungen am oder um den Hals, die Ohren und/oder den Kopf haben.

· Wenn Sie beim Tragen des Kopfhörers Hautrötungen, Schwellungen oder Juckreiz verspüren, stellen 
Sie die Verwendung der Kopfhörer sofort ein und konsultieren Sie einen Arzt.

Elektromagnetische Interferenz
· Verwenden Sie dieses Produkt nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte verboten sind (z. 
B. auf Flughäfen, in örtlichen medizinischen Einrichtungen usw.), da es andere elektronische 
Geräte stören oder andere Gefahren verursachen kann.

· Einige elektronische Geräte können aufgrund von Funkstörungen durch dieses Produkt 
ausfallen (z. B. einige elektronische Geräte in Kraftfahrzeugen). Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller des jeweiligen elektronischen Geräts.

· Die von diesem Produkt erzeugten Funkwellen können den normalen Betrieb einiger 

· Die Verwendung von Kopfhörern bei hoher Lautstärke kann Ihr Gehör beeinträchtigen und den Ton 
verzerren.

· Um Ihr Gehör zu schonen, nutzen Sie die Kopfhörer bitte nicht über längere Zeiträume hinweg mit 
hoher Lautstärke.

Nutzungshinweise
· Der OpenSwim Pro unterstützt die Formate MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE und WMA. 

· Die Nennkapazität entspricht der Produktspezifikation. Aufgrund der unterschiedlichen 
Berechnungsmethoden und integrierten Funktionen ist der tatsächlich verfügbare Kapazität  
möglicherweise geringer als der Nennwert. In diesem Fall ist der tatsächliche Speicherplatz 
maßgebend.

· Stellen Sie vor dem Schwimmen mit aufgesetztem Kopfhörer sicher, dass er korrekt und sicher sitzt, 
da der Kopfhörer sonst aufgrund heftiger Bewegungen ins Wasser fallen könnte.

· Professionelle Schwimm-Ohrstöpsel aus Silikon sind im Lieferumfang des Kopfhörers enthalten. 
Wenn sich der Bereich, der mit dem Ohr in Kontakt ist, während der Verwendung entzündet oder 
gereizt ist, setzen Sie den Kopfhörer sofort ab und suchen Sie einen Arzt auf.

Akku
ACHTUNG
· Der Ersatz eines Akkus durch einen Akku des falschen Typs kann die Sicherheit beeinträchtigen.
· Wenn ein Akku im Feuer oder in einem heißen Ofen entsorgt, mechanisch zerdrückt oder 
aufgeschnitten wird, kann dies zu einer Explosion führen.
· Das Liegenlassen eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer 
Explosion oder dem Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.
· Wird ein Akku einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt, kann dies zu einer Explosion oder zum 
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.
· Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er merklich aufgebläht ist.

Aufladen
·Ist der Ladekontakt nass geworden, trocknen Sie ihn mit einem trockenen, weichen Handtuch ab 
und lassen Sie die Kopfhörer vor dem Aufladen bei Raumtemperatur trocknen, bis keine 
Feuchtigkeit mehr darauf zurückbleibt.
·Vergewissern Sie sich immer, dass der Ladeanschluss trocken ist, bevor Sie das Gerät mit dem 
Ladekabel verbinden. Andernfalls besteht die Gefahr von Kurzschlüssen, Bränden oder Explosionen.
·Laden Sie das Gerät nicht direkt nach dem Training auf, da sich Schweiß im Ladeanschluss 

lo contrario, los auriculares podrían caer al agua debido a algún movimiento.

· Los auriculares incluyen tapones para los oídos de natación de silicona profesionales. Si la zona en 
contacto con la oreja se inflama o irrita durante el uso, retíralos inmediatamente y busca atención 
médica.

Batería
PRECAUCIÓN
· Sustituir la batería por un tipo incorrecto puede anular una protección.
· Desechar una batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastarla o cortarla mecánicamente 
puede provocar una explosión.
· Dejar una batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede provocar una 
explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
· Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión 
o una fuga de líquido o gas inflamable.
· No uses la batería si notas que su tamaño ha crecido bastante.

Carga
· Si el contacto de carga se moja, sécalo con una toalla suave y seca y deja que el auricular se 
seque a temperatura ambiente hasta que no quede humedad antes de cargarlo.
· Comprueba siempre que el puerto de carga esté seco antes de conectar el dispositivo al cable de 
carga. De lo contrario, podría aumentar la posibilidad de problemas de cortocircuito y peligro de 
incendio o explosión.
· No cargues directamente después de hacer ejercicio en caso de que haya sudor dentro del 
puerto de carga, lo que podría provocar que el circuito se queme durante la carga.
· Mantén los auriculares alejados de fuentes de calor durante la carga.
· Carga solo con el cable de carga magnético aprobado por el fabricante. Es posible que otros 
cables de carga no cumplan con los estándares de seguridad vigentes y cargar con dichos cables 
podría representar un riesgo de lesiones para los usuarios o daños al dispositivo.
· Solo se deben usar fuentes de alimentación que hayan sido aprobadas por los departamentos 
pertinentes y cumplan con los requisitos reglamentarios locales (como UL, CSA, VDE y CCC).

Peligros al conducir
· Ten en cuenta que en algunos países o regiones puede ser ilegal utilizar los auriculares mientras 
conduces cualquier tipo de vehículo. Comprueba y cumple con las normas de circulación o las 
leyes y regulaciones pertinentes en tu área o consulta a tu autoridad reguladora local.
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· Avant de nager avec le casque, veillez à ce qu'il soit placé correctement et en toute sécurité, sinon 
il pourrait tomber dans l'eau en raison d'un mouvement brusque.
· Le casque est équipé de bouchons d'oreilles de natation professionnels en silicone. Si la zone en 
contact avec l'oreille devient enflammée ou irritée pendant l'utilisation, retirez immédiatement le 
casque et consultez un médecin.

Batterie
AVERTISSEMENT
·Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut endommager votre appareil.
·La mise au rebut d'une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou la découpe 
d'une batterie peut entraîner une explosion.
·Le fait de laisser une batterie dans des conditions de température extrêmement élevée peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
·Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement faible peut entraîner une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable.
·N'utilisez pas la batterie si elle est visiblement gonflée.

Chargement
·Si le contact de charge devient humide, séchez-le avec une serviette sèche et douce et laissez le 
casque sécher à température ambiante jusqu'à ce qu'il ne reste plus d'humidité avant de le 
charger.
· Vérifiez toujours que le port de chargement est sec avant de connecter l'appareil au câble de 
chargement. Faute de quoi, cela pourrait augmenter la probabilité de court-circuit, d'incendie ou 
d'explosion.
·Ne chargez pas directement la casque juste après un effort au cas où il y aurait de la sueur à 
l'intérieur du port de chargement, ce qui pourrait entraîner un court-circuit lors du chargement.
·Tenez les écouteurs à l'écart des sources de chaleur lors du chargement.
· Chargez uniquement le casque avec le câble de chargement magnétique approuvé par le 
fabricant. D'autres câbles de chargement peuvent ne pas répondre aux normes de sécurité 
applicables, et le chargement avec de tels câbles pourrait présenter un risque de blessure pour les 
utilisateurs ou d'endommagement de l'appareil.
· Seules les alimentations électriques approuvées par les services concernés et répondant aux 
exigences réglementaires locales (telles que UL, CSA, VDE et CCC) doivent être utilisées.

Dangers liés à la conduite
·Veuillez noter que dans certains pays ou régions, il peut être illégal d'utiliser les écouteurs lorsque 

vous conduisez tout type de véhicule. Veuillez vérifier et respecter les règles de circulation ou les lois 
et réglementations en vigueur dans votre région ou consulter votre organisme de réglementation 
local.

Irritation de la peau
·Bien que cela soit rare, certains utilisateurs peuvent développer des allergies cutanées ou une 
sensibilité cutanée lors d'un contact prolongé avec les matériaux extérieurs des écouteurs.
·Pour éviter tout risque de réaction allergique, veuillez ne pas porter les écouteurs si vous ressentez 
des blessures cutanées ou des irritations sur ou autour du cou, des oreilles et/ou de la tête.
·Si vous développez une rougeur de la peau, un gonflement ou des démangeaisons lorsque vous 
portez les écouteurs, arrêtez immédiatement de les utiliser et consultez un médecin.

Interférence électromagnétique
·N'utilisez pas ce produit dans des endroits où les appareils sans fil sont interdits (comme dans les 
aéroports et les établissements médicaux, etc.), car il pourrait interférer avec d'autres appareils 
électroniques ou provoquer d'autres dangers.

·Certains appareils électroniques peuvent tomber en panne en raison d'interférences radio 
provenant de ce produit (par exemple, certains équipements électroniques automobiles). Pour plus 
d’informations, veuillez contacter le fabricant de ces appareils électroniques.

·Les ondes radio générées par ce produit peuvent affecter le fonctionnement régulier de certains 
appareils médicaux, tels que les pacemakers, les défibrillateurs, les implants cochléaires, les 
appareils auditifs, etc. Si vous utilisez l'un de ces appareils médicaux, consultez votre médecin et le 
fabricant de l'appareil médical au sujet des restrictions sur l'utilisation de ce produit, et respectez 
une distance de sécurité entre ce produit et les appareils médicaux. Arrêtez d'utiliser ce produit si 

Conservazione e manutenzione
· Conservare le cuffie in un luogo fresco e asciutto. La temperatura operativa dovrebbe essere 
compresa tra 0 e 40 ℃. L'utilizzo delle cuffie in condizioni di freddo o caldo estremo potrebbe ridurre 
la durata della batteria.

· Tenere le cuffie lontano da fonti di calore, gas combustibile o altri liquidi puliti/corrosivi, non esporle 
alla luce solare diretta per periodi prolungati, evitando di usarle o posizionarle in luoghi caldi come 
l'abitacolo dell'auto quando la temperatura è alta.

· Pulire le cuffie con un panno morbido e asciutto.

· Dopo un lungo periodo di conservazione caricare le cuffie prima di riutilizzarle.

Avvertenze sulla sicurezza
· Non esporre le cuffie a liquidi che non siano acqua dolce, sudore e acqua della piscina.

· L'immersione delle cuffie in acqua di mare o salata potrebbe causare la corrosione dei contatti di 
ricarica.

· Il livello di resistenza ai liquidi e alla polvere delle cuffie è IP68. Non utilizzarle per immersioni a 
profondità superiori a 2 m.

· Si consiglia di rimuovere periodicamente eventuali residui che potrebbero accumularsi sulle cuffie.

· Non sottoporre la batteria a smontaggio, urti, pressione eccessiva o fuoco. In caso di grave 
gonfiore, interromperne immediatamente l'uso. Non esporla a temperature elevate.

Perdita dell'udito
· L'ascolto a un volume elevato con le cuffie può compromettere l'udito e l'audio risulterà 
distorto.

ITALIANO

· Per favore, non ascoltare l'audio ad alto volume per periodi prolungati

Note sull'uso
· OpenSwim Pro supporta i formati MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE e WMA. 

· La capacità nominale è la specifica del prodotto. A causa di differenze nei metodi di calcolo e 
nelle funzioni integrate, lo spazio effettivamente disponibile è inferiore al valore nominale. In tal 
caso prevarrà lo spazio di archiviazione effettivo.

· Prima di nuotare con le cuffie, assicurarsi di indossarle correttamente e che siano ben fissate, 
altrimenti potrebbero cadere in acqua a causa dello sforzo del movimento.

· Le cuffie includono auricolari professionali in silicone. Se la zona a contatto con l'orecchio si 
arrossa o si irrita durante l'uso, rimuoverle immediatamente e consultare un medico.

Batteria
ATTENZIONE

· La sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la protezione.

· Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo oppure la frantumazione o il taglio 
meccanico di una batteria potrebbe provocare un'esplosione.

· Lasciare la batteria in un ambiente circostante in cui la temperatura è estremamente elevata 
potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

· Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa potrebbe provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

· Non utilizzare la batteria se è visibilmente gonfia.

Ricarica
· Se il contatto di ricarica si bagna, asciugarlo con un panno asciutto e morbido e, prima di 
caricare le cuffie, lasciare che si asciughino a temperatura ambiente fino a quando non saranno 
più visibili tracce di umidità.

· Verificare sempre che la porta di ricarica sia asciutta prima di collegare il dispositivo al cavo di 
ricarica. Diversamente potrebbero verificarsi problemi di cortocircuito, incendi o esplosioni.

· Non effettuare la ricarica subito dopo un allenamento per evitare la presenza di sudore all'interno 
della porta di ricarica e la possibilità che il circuito si bruci durante l'operazione.

·Tenere le cuffie lontane da fonti di calore durante la ricarica.

· Ricaricare solo con il cavo di ricarica magnetico approvato dal produttore. Altri cavi di ricarica 

Armazenamento e manutenção
·Guarde os auriculares num local fresco e seco. A temperatura de funcionamento deve ser de 0~40 
℃ (32-104 ℉). A utilização dos auriculares em condições de frio ou calor extremo pode encurtar a 
vida útil da bateria.
·Mantenha os auriculares afastados de fontes de calor, gás combustível ou outros líquidos de 
limpeza/corrosivos, mantenha os auriculares afastados da luz solar direta durante períodos longos 
e não os utilize nem coloque em locais quentes, como o interior de um automóvel a temperaturas 
elevadas.
·Limpe os auriculares com um pano macio e seco.
·Após um longo período de armazenamento, carregue os auriculares antes de voltar a utilizá-los.

Avisos de segurança
· Não exponha os auriculares a nenhum líquido, exceto água doce, suor e água da piscina.
· Colocar os auriculares em água do mar ou água salgada provocará provavelmente à corrosão 
do contacto de carregamento.
· O nível de resistência dos auriculares a líquidos e poeiras é IP68. Não os utilize quando mergulhar a 
profundidades superiores a 2 m.
· Recomenda-se a remoção periódica de quaisquer resíduos que possam acumular-se nos 
auriculares.
· Não desmonte a bateria nem a sujeite a choques, pressão excessiva ou fogo. Caso fique 
excessivamente inchada, interrompa imediatamente a utilização. Não a exponha a temperaturas 
elevadas.

Perda de audição
· Utilizar os auriculares com um volume elevado pode afetar a audição e distorcer o áudio.
· Por favor, não ouça áudio em volume alto por períodos prolongados.

Notas sobre a utilização
· Os OpenSwim Pro suportam os formatos MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE e WMA. 
· A capacidade nominal é a especificação do produto. Devido às diferenças nos métodos de 
cálculo e nas funções incorporadas, o espaço disponível real é inferior ao valor nominal. Neste 
caso, prevalece o espaço de armazenamento real.
· Antes de ir nadar com os auriculares, certifique-se de que estão colocados de forma correta e 
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regulamentos locais relevantes ou consulte a autoridade reguladora local.

Irritação cutânea
·Embora seja raro, alguns utilizadores podem sofrer de alergias ou sensibilidade cutânea devido 
a um contacto prolongado com os materiais exteriores dos auriculares.
·Para evitar o risco de uma reação alérgica, não utilize os auriculares se tiver lesões ou irritações 
cutâneas no pescoço, orelhas e/ou cabeça ou à volta destes.
·Em caso de vermelhidão da pele, inchaço ou comichão durante a utilização dos auriculares, 
deixe de utilizá-los de imediato e consulte um médico.

Interferência eletromagnética
·Não utilize este produto em locais onde seja proibido a utilização de dispositivos sem fios (como 
aeroportos e instalações médicas locais, etc.), uma vez que pode interferir com outros 
dispositivos eletrónicos ou causar outros perigos.
·Alguns dispositivos eletrónicos podem falhar devido a interferências de rádio deste produto (por 
exemplo, alguns equipamentos eletrónicos de automóveis). Contacte o fabricante desses 
dispositivos eletrónicos para obter mais informações.
·As ondas de rádio geradas por este produto podem afetar o funcionamento normal de alguns 
dispositivos médicos, como pacemakers, desfibrilhadores, implantes cocleares, aparelhos 
auditivos, etc. Se utilizar algum destes dispositivos médicos, consulte o seu médico e o fabricante 
do dispositivo médico sobre as restrições de utilização deste produto e mantenha-o a uma 
distância segura dos dispositivos médicos. Deixe de utilizar este produto se suspeitar de 
interferências com os seus dispositivos médicos.

Aviso
·O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Para obter as 
informações mais atualizadas sobre o produto, visite www.shokz.com

Declaração de Conformidade CE
A SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. declara que este produto está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 2014/53/UE e todos os outros requisitos da 
Directiva da UE aplicáveis. A declaração de conformidade completa pode ser encontrada em: 
https://shokz.com/pages/policies. O representante da Shokz na UE é WSJ Product Ltd., Eschborner 
Landstraße 42-50,60489 Frankfurt am Main, Alemanha.
A potência máxima de transmissão está abaixo dos limites regulamentares, de tal forma que os 
testes SAR não são necessários e isentos por regulamentos aplicáveis."

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by 
the ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest 
SAR value reported under this standard during product certification for use when properly worn on 
the head.

CE Declaration of Conformity
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. hereby declares that this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other applicable EU 
Directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at: 
https://shokz.com/pages/policies. Shokz’s EU representative is WSJ Product Ltd., Eschborner 
Landstraße 42-50, 60489 Frankfurt am Main, Germany.

Maximum transmit power is below regulatory limits such that SAR testing is not necessary and 
exempt per applicable regulations.

UK Declaration of Conformity
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. hereby declares that this product is in compliance with the essential 
requirements and all other applicable United Kingdom's regulations. The complete declaration of 
conformity can be found at: https://shokz.com/pages/policies. Shokz's authorised representative in 
the UK is Pinpoint Consumer Electronics Ltd., Unit 35, Meridian House, Road One, Winsford Industrial 
Estate, Winsford, Cheshire CW7 3QG.

WEEE Declaration of Conformity
This WEEE logo means that this product must not be discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps 
protect natural resources, human health and the environment. For more information on disposal and 
recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or the shop where you 
bought this product.

Manufacturer Declarations
·Warranty: Shokz gives a warranty of 24 months on this product. For the current warranty conditions, 
please visit our website at www.shokz.com or contact your Shokz partner. Before putting the product 

fonctionnement non désiré de l'appareil.

IC SAR
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de l'ISDE définies pour un 
environnement non contrôlé. L'utilisateur doit suivre les consignes spécifiques d'utilisation pour 
répondre à la conformité concernant l'exposition aux RF. Cet émetteur ne doit pas être situé ou 
utilisé en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.
L'appareil portatif est conçu pour répondre aux exigences concernant l'exposition aux ondes radios 
établies par l'ISDE. Ces exigences fixent une limite du DAS de 1,6W/kg en moyenne sur un gramme de 
tissu. La valeur du DAS la plus élevée signalée selon cette norme lors de la certification de ce produit 
pour une utilisation en étant correctement porté sur la tête.

Déclaration de conformité CE
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences 
fondamentales et aux autres dispositions concernées de la directive 2014/53/UE et à toutes les 
autres exigences applicables de la directive européenne. La déclaration de conformité complète 
peut être consultée à l'adresse suivante :
https://shokz.com/pages/policies. Le représentant de Shokz dans l'UE est WSJ Product Ltd., 
Eschborner Landstraße 42-50,60489 Francfort-sur-le-Main, Allemagne.
La valeur maximale de la puissance d'émission est inférieure aux limites réglementaires, de sorte 
que les tests SAR ne sont pas nécessaires et sont exemptés conformément aux réglementations 
applicables.

Déclaration WEEE
Ce logo WEEE signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers et doit être 
remis à un centre de collecte approprié pour être recyclé. Un traitement et un recyclage  appropriés 
des déchets permettent de protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. 
Pour plus d'informations sur le traitement et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, 
votre service de traitement des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce produit.

Déclarations du fabricant
·Garantie : Shokz offre une garantie de 24 mois sur ce produit. Pour connaître les conditions 
de garantie actuelles, veuillez consulter notre site Web à l'adresse www.shokz.com ou 

medizinischer Geräte wie Herzschrittmacher, Defibrillatoren, Cochlea-Implantate, 
Hörgeräte usw. beeinträchtigen. Wenn Sie eines dieser medizinischen Geräte verwenden, 
informieren Sie sich bei Ihrem Arzt und dem Hersteller des medizinischen Geräts über 
Einschränkungen bei der Verwendung dieses Produkts und halten Sie dieses Produkt in 
sicherer Entfernung zu medizinischen Geräten. Beenden Sie die Verwendung dieses 
Produkts, wenn Sie vermuten, dass Ihr medizinisches Gerät dadurch gestört wird.

Hinweis
· Das Design und die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Die aktuellen Produktinformationen finden Sie auf www.shokz.com

CE-Konformitätserklärung
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen anwendbaren 
Anforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Die vollständige Konformitätserklärung ist abrufbar 
unter: https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von Shokz ist WSJ Product Ltd., Eschborner 
Landstraße 42–50, 60489 Frankfurt am Main, Deutschland.
Die maximale Sendeleistung liegt unter den gesetzlichen Grenzwerten, so dass eine SAR-Prüfung 
nicht erforderlich und gemäß den geltenden Vorschriften freigestellt ist.

WEEE-Richtlinie
Dieses WEEE-Logo bedeutet, dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern bei einer geeigneten Sammelstelle zum Recycling abgegeben 
werden muss. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Wiederverwertung trägt zum Schutz 
der natürlichen Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere 
Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde, einem Entsorgungsunternehmen oder dem Geschäft, in dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben.

Hersteller-Erklärungen
· Garantie: Shokz gewährt auf dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten. Die aktuellen 

Dichiarazione di conformità CE
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE e tutti gli altri requisiti applicabili 
della direttiva UE. La dichiarazione completa di conformità è disponibile all'indirizzo: 
https://shokz.com/pages/policies. Il rappresentante UE di Shokz è WSJ Product Ltd., 
Eschborner Landstraße 42-50,60489 Frankfurt am Main, Germany.

La massima potenza di trasmissione è inferiore ai limiti normativi in modo tale che i test 
SAR non siano necessari ed esenti secondo le normative applicabili.

WEEE Dichiarazione
Questo logo WEEE significa che questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti 
domestici e deve essere consegnato a un adeguato impianto di raccolta per il riciclaggio. 
Il corretto smaltimento e riciclaggio aiuta a proteggere le risorse naturali, la salute umana 
e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, 
contattare il comune locale, il servizio di smaltimento o il negozio in cui è stato acquistato 
questo prodotto.

Dichiarazioni del produttore
· Garanzia: Shokz offre una garanzia di 24 mesi su questo prodotto. Per conoscere le 
condizioni di garanzia attuali, visitare il sito Web di Shokz all'indirizzo www.shokz.com o 
contattare il proprio partner Shokz. Prima di utilizzare il prodotto, osservare le normative 
specifiche del paese in questione.

segura. Caso contrário, os auriculares podem cair na água devido a movimentos vigorosos.
· Os auriculares incluem tampões de silicone profissionais para natação. Se a área em contacto com 
a orelha ficar inflamada ou irritada durante a utilização, retire-os de imediato e consulte um médico.

Bateria
CUIDADO
·A substituição de uma bateria por outra de um tipo incorreto que pode anular uma proteção.
·A eliminação de uma bateria através de fogo ou num forno quente, ou esmagá-la e ou cortá-la 
através de meios mecânicos pode resultar numa explosão.
·Deixar uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pode provocar uma 
explosão ou a fuga de líquido ou gás inflamável.
·Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa pode provocar uma explosão ou a 
fuga de líquido ou gás inflamável.
·Não utilize a bateria se tiver aumentado visivelmente de tamanho.

Carregamento
·Se o contacto de carregamento ficar molhado, seque-o com uma toalha seca e macia e deixe os 
auriculares secarem à temperatura ambiente até não haver qualquer vestígio de humidade antes 
do carregamento.
·Confirme sempre se a porta de carregamento está seca antes de ligar o dispositivo ao cabo de 
carregamento. Se não o fizer, pode aumentar a probabilidade de ocorrência de curto-circuitos, 
incêndio ou perigo de explosão.
·Não carregue os auriculares imediatamente após o exercício físico, caso haja suor no interior da 
porta de carregamento, o que pode queimar o circuito durante o carregamento.
·Mantenha os auriculares afastados de fontes de calor durante o carregamento.
·Carregue apenas com o cabo de carregamento magnético aprovado pelo fabricante. Outros 
cabos de carregamento podem não cumprir as normas de segurança aplicáveis e o carregamento 
com esses cabos pode representar um risco de ferimento para os utilizadores ou danos para o 
dispositivo.
· Apenas devem ser utilizadas fontes de alimentação que tenham sido aprovadas pelos 
departamentos relevantes e que cumpram os requisitos regulamentares locais (como UL, CSA, VDE e 
CCC).

Perigos durante a condução
·Tenha em atenção que em alguns países ou regiões, pode ser ilegal utilizar os auriculares enquanto 
conduz qualquer tipo de veículo. Verifique e cumpra as regras de trânsito ou as leis e os 

Declaración RAEE
Este logotipo RAEE significa que este producto no debe desecharse como basura doméstica y 
debe entregarse en una instalación de recolección adecuada para su reciclaje. La eliminación y el 
reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio 
ambiente. Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de este producto, 
comuníquese con su municipio local, servicio de eliminación o la tienda donde compró este 
producto.

Declaraciones del fabricante
· Garantía: Shokz ofrece una garantía de 24 meses para este producto. Para conocer las 
condiciones de garantía actuales, visita nuestro sitio web en www.shokz.com o ponte en contacto 
con tu socio de Shokz. Antes de poner el producto en funcionamiento, ten en cuenta las normas 
específicas de cada país.

Declaração REEE
Este logótipo REEE significa que este produto não deve ser descartado como lixo doméstico e deve 
ser entregue numa instalação de recolha adequada para reciclagem. A eliminação e reciclagem 
adequadas ajudam a proteger os recursos naturais, a saúde humana e o ambiente. Para mais 
informações sobre eliminação e reciclagem deste produto, contacte o seu município local, o 
serviço de eliminação ou a loja onde adquiriu este produto.

ANATEL
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados.

Declarações do fabricante
·Garantia: a Shokz concede uma garantia de 24 meses para este produto. Para obter as condições 
de garantia atuais, visite o nosso site em www.shokz.com ou contacte o seu parceiro Shokz. Antes 
de colocar o produto em funcionamento, é necessário respeitar os regulamentos específicos do 
respetivo país.

into operation, please observe the respective country specific regulations .

Australia/New Zealand             Singapore                       

contacter votre partenaire Shokz. Avant de mettre le produit en service, veuillez respecter 
les réglementations propres à chaque pays.

Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website auf www.shokz.com. Alternativ 
können Sie Ihren Shokz-Partner kontaktieren. Bitte beachten Sie vor der Inbetriebnahme 
des Produkts die jeweiligen landesspezifischen Vorschriften.

WEEE-verklaring van conformiteit
Dit WEEE-logo betekent dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden weggegooid en dat 
het voor recycling bij een geschikte inzamelingsinrichting moet worden ingeleverd. Correcte 
verwijdering en recycling helpt de natuurlijke hulpbronnen, de menselijke gezondheid en het milieu 
te beschermen. Voor meer informatie over verwijdering en recycling van dit product kunt u contact 
opnemen met uw gemeente, afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Verklaringen van de fabrikant
·Garantie: Shokz geeft op dit product een garantie van 24 maanden. Bezoek voor de actuele 
garantievoorwaarden onze website: www.shokz.com of neem contact op met je Shokz-leverancier. 
Neem de specifieke voorschriften van het betreffende land in aanmerking alvorens dit product in 
gebruik te nemen.



· Заряжайте только с помощью магнитного зарядного кабеля, одобренного производителем. Другие 
зарядные кабели могут не соответствовать применимым стандартам безопасности, и зарядка с 
помощью таких кабелей может создать риск причинения травм пользователю или повреждения 
устройства.

· Разрешается использовать только источники питания, одобренные соответствующими ведомствами и 
соответствующие местным нормативным требованиям (таким как UL, CSA, VDE и CCC).

Опасности при вождении
· Обратите внимание, что в некоторых странах и регионах использование наушников при управлении 
любыми транспортными средствами может быть противозаконным. Пожалуйста, уточните и соблюдайте 
правила дорожного движения или соответствующие законы и нормы в вашем регионе либо обратитесь 
за консультацией в местный регулирующий орган.

Раздражение кожи
· Хотя это бывает редко, у некоторых пользователей может возникать кожная аллергия или повышенная 
чувствительность кожи при длительном контакте с внешними материалами наушников.

· Во избежание риска аллергической реакции не надевайте наушники в случае повреждения или 
раздражения кожи в области шеи, ушей и (или) на голове.

· Если во время ношения наушников заметите покраснение кожи, отек или зуд, незамедлительно 
прекратите использование наушников и обратитесь к врачу.

Электромагнитные помехи
· Не используйте это изделие в местах, где беспроводные устройства запрещены (например, в 
аэропортах, местных медицинских учреждениях и т. д.), потому что оно может создавать помехи для 
других электронных устройств и другие опасности.

· Некоторые электронные устройства могут выйти из строя из-за радиопомех, создаваемых этим 
изделием (например, некоторые виды автомобильного электронного оборудования). За 
дополнительной информацией обращайтесь к производителю таких электронных устройств.

· Радиоволны, генерируемые этим изделием, могут отрицательно влиять на нормальную работу 
некоторых медицинских устройств, таких как кардиостимуляторы, дефибрилляторы, кохлеарные 
имплантаты, слуховые аппараты и т. д. Если вы используете какое-либо из этих медицинских устройств, 
проконсультируйтесь со своим врачом и производителем медицинского устройства об ограничениях, 
касающихся использования этого изделия, и держите его на безопасном расстоянии от медицинских 
устройств. Прекратите использование этого изделия, если подозреваете, что оно может мешать работе 
ваших медицинских устройств.

ประกาศจาก WEEE
โลโก้ WEEE น้ีหมายถึงผลิตภัณฑ์น้ีจะต้องไม่ถูกท้ิงเป็นขยะในครัวเรือน และควรส่งไปยังสถานท่ีเก็บ
รวบรวมท่ีเหมาะสมเพ่ือการรีไซเคิล การกำจัดและการรีไซเคิลท่ีเหมาะสมจะช่วยปกป้อง
ทรัพยากรธรรมชาติ สุขภาพของมนุษย์ และส่ิงแวดล้อม สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการกำจัดและการ
รีไซเคิลผลิตภัณฑ์น้ี โปรดติดต่อเทศบาลท้องถ่ิน บริการกำจัด หรือร้านค้าท่ีคุณซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี

คำประกาศของผู้ผลิต
· การรับประกัน: Shokz ให้การรับประกันผลิตภัณฑ์น้ีเป็นระยะเวลา 24 เดือน สำหรับเง่ือนไขการรับประกันใน
ปัจจุบัน โปรดเย่ียมชมเว็บไซต์ของเราท่ี www.shokz.com หรือติดต่อคู่ค้า Shokz ของคุณ ก่อนนำ
ผลิตภัณฑ์ไปใช้งาน โปรดปฏิบัติตามกฎระเบียบเฉพาะของประเทศน้ันๆ

Deklaracja Zgodności CE
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/53/UE oraz wszystkimi innymi 
mającymi zastosowanie wymaganiami dyrektywy UE. Pełną deklarację zgodności można znaleźć 
pod adresem: https://shokz.com/pages/policies. Przedstawicielem Shokz w UE jest  WSJ Product 
Ltd., Eschborner Landstraße 42-50,60489 Frankfurt nad Menem, Niemcy.

Maksymalna moc nadawcza jest poniżej limitów określonych przepisami, tak że badanie SAR nie 
jest konieczne i jest wyłączeniem zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Deklaracja WEEE
Logo WEEE oznacza, że produkt ten nie może być wyrzucany jako odpady z gospodarstwa 
domowego i powinien być dostarczony do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. 
Właściwa utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzkie i środowisko. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z 
miejscowym urzędem, zakładem utylizacji lub sklepem, w którym kupiłeś ten produkt.

Oświadczenia producenta
·Gwarancja: Firma Shokz udziela na niniejszy produkt 24-miesięcznej gwarancji. Aby zapoznać się z 
aktualnymi warunkami gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową pod adresem www.shokz.com 
lub skontaktuj się ze swoim partnerem Shokz. Przed uruchomieniem produktu należy zapoznać się z 
przepisami obowiązującymi w danym kraju.

Przechowywanie i konserwacja
·Przechowuj słuchawki w chłodnym i suchym miejscu. Temperatura robocza powinna wynosić 0 ~ 40℃. 
Korzystanie ze słuchawek w ekstremalnie niskich lub wysokich temperaturach może skrócić żywotność 
baterii.

·Przechowywać słuchawki z dala od źródeł ciepła, palnego gazu lub innych cieczy 
czyszczących/żrących. Unikaj kontaktu słuchawek z miejscami narażonymi na działanie 
bezpośredniego światła słonecznego, używania lub umieszczania ich w gorących miejscach, takich jak 
wnętrze samochodu o wysokiej temperaturze.

·Słuchawki należy czyścić miękką, suchą szmatką.

·Po dłuższym okresie przechowywania należy naładować słuchawki przed ponownym użyciem.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
· Nie narażaj słuchawek na działanie płynów innych niż słodka woda, pot i woda z basenu.

· Umieszczenie słuchawek w wodzie morskiej lub słonej prawdopodobnie doprowadzi do korozji styków 
ładowania.

· Poziom odporności słuchawek na ciecze i kurz wynosi IP68. Nie używaj słuchawek podczas nurkowania 
na głębokość większą niż 2 m.

· Zaleca się okresowe usuwanie wszelkich pozostałości, które mogą zgromadzić się na słuchawkach.

· Nie demontuj akumulatora ani nie narażaj go na wstrząsy, nadmierne ciśnienie lub ogień. W 
przypadku poważnego spęcznienia akumulatora należy natychmiast przerwać stosowanie słuchawek. 
Nie narażać słuchawek na działanie wysokiej temperatury.

Utrata słuchu
·Słuchanie przy dużej głośności w słuchawkach może mieć wpływ na słuch. Może również spowodować 
zniekształcenie dźwięku.

·Należy unikać długotrwałego słuchania dźwięku o dużej głośności.

Uwagi dotyczące użytkowania
· Słuchawki OpenSwim Pro obsługują formaty MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE i WMA. 

POLSKI

한국어

보관�및�관리
· 이어폰을�서늘하고�건조한�곳에서�보관해�주세요. 주변(주위) 온도가 �°~��°C (��°~���°F)인�환경에서�사용해�주십시오. 
매우�춥거나�더운�환경에서�이어폰을�사용하면�배터리�수명이�단축될�수�있습니다.

· 이어폰을�직사광선, 열을�내는�물체, 가연성�가스�또는 (및) 기타�액체로부터�충분히�떨어지도록�하여�주십시오.

· 부드러운�소재의�천으로�이어폰을를�닦아�주십시오.

· 장기간�미사용�시, 다시�사용하기�전에�재충전하여�주십시오.

안전�경고
· 이어폰을�담수, 땀, 수영장�물�이외의�액체와�접촉하지�않게�주의하여�주십시오.

· 이어폰을�바닷물/소금물에�담그지�마십시오. 충전�단자가�부식될�수�있습니다.

· 본�이어폰의�방수�및�먼지�방지�등급은 IP��입니다. 수심 �미터보다�깊은�곳으로�다이빙�할�경우는�사용하지�마십시오.

· 이어폰을�사용한�후에는�이어폰에�부착된�잔여물을�반드시�청소하십시오.

· 배터리를�분해하거나, 부딪치거나, 누르거나, 불�속에�던지지�마십시오. 팽창이�발생한�경우에는�즉시�사용을�중단해 
주십시오. 고온�환경에�두지�마십시오.

청력�손실�예방
· 높은 음량으로 음악을 장시간 듣지 마십시오. 청력 손상 및 소리 왜곡이 발생할 수도 있습니다.

· 높은�음량으로�장시간�착용을�권장하지�않습니다.

사용�시�주의사항
· OpenSwim Pro는 MP�, FLAC, WAV, AAC, M�A, APE 및 WMA 형식의�파일을�지원합니다.

· 저장용량의�표기용량은�제품사양이며, 계산방식�차이�및�내장�기능의�사용으로�인해�실제�사용�가능한�저장용량이 
표기용량�대비�작으므로�실제�용량을�기준으로�저장�하시기�바랍니다.

· 운동�전�이어폰이�올바르게�착용되었는지를�확인하고, 격렬한�운동�시�이어폰이�물에�빠질�수�있습니다.

· 이어폰은�실리콘�재질의�전문�수영용�귀마개와�함께�제공되며�착용�중�귀�접촉�부분이�붉게�부어오르거나�알레르기가 
있는�경우�즉시�사용을�중지하고�병원에�방문하십시오.

배터리

Хранение и обслуживание
· Храните наушники в сухом прохладном месте. Рабочая температура должна быть в диапазоне 0 – 40 
℃ (32 – 104 ℉). Использование наушников в условиях сильного мороза или жары может сократить 
время работы от батареи.

Держите наушники на безопасном расстоянии от источников тепла, бензина и других чистящих или 
агрессивных жидкостей; не допускайте длительного воздействия на наушники прямых солнечных 
лучей, не используйте и не храните их в местах с высокой температурой, например в салоне 
автомобиля.

Очищайте наушники мягкой сухой тканью.

После длительного хранения зарядите наушники перед возобновлением использования.

Предупреждения о безопасности
· Не допускайте попадания на гарнитуру каких-либо жидкостей, кроме пресной воды, пота и воды из 
бассейна.

· Погружение гарнитуры в морскую или соленую воду, вероятно, приведет к коррозии контактов 
зарядки.

· Уровень защиты гарнитуры от проникновения жидкости и пыли — IP68. Не используйте ее при 
погружении на глубину более 2 м.

· Рекомендуется периодически удалять любые загрязнения, которые могут накапливаться на 
гарнитуре.

· Не разбирайте батарею и не подвергайте ударам, чрезмерному давлению или воздействию огня. В 
случае серьезного вздутия незамедлительно прекратите ее использование. Не подвергайте ее 
воздействию высокой температуры.

Потеря слуха
· Прослушивание контента в наушниках на высокой громкости может отрицательно влиять на слух, а 
звук будет искажаться.

· Hе слушайте аудио на высокой громкости в течение долгого времени.

Примечания по использованию

PУССКИЙGama de frequências Potência Máxima de Transmissão

2400-2483.5 MHz 6.63dBm(EIRP)

Zakres częstotliwości Max. Moc Transmisji

2400-2483.5MHz 6.63dBm(EIRP)

주의

· 안전�장치를�손상할�수�있는�잘못된�유형의�배터리로�교체하지�마십시오.

· 배터리를�화염�또는�가열�속에�폐기�또는�물리적�충격을�가할�경우�폭발이�발생할�수�있습니다.

· 배터리를�극도의�고온�환경에서�보관�또는�방치할�경우�폭발, 가연성�액체�또는�가스�누출이�발생할�수�있습니다.

· 배티리는�극저기압�환경에서�폭발, 가연성�액체�또는�가스�누출이�발생할�수�있습니다.

· 배터리가�팽창한�경우�사용하지�마십시오.

충전
· 이어폰�충전�단자가�젖었을�경우�부드럽고�마른�소재의�천으로�닦아�주십시오. 이어폰�충전�단자의�습기가�없을�때까지 
실온에서�건주�후�충전해�주세요.

· 단락, 화재�또는�폭발�위험을�방지하기�위해�이어폰을�충전�케이블에�연결하기�전�충전�단자가�건조한�상태인지�반드시 
확인하십시오.

· 충전�중�충전�단자에�땀이�남아�있으면�땀이�전기�회로를�태울�수�있으므로, 운동�직후�바로�충전하지�마십시오,

· 충전�시�이어폰을�열을�내는�물체에�가까이�두지�마십시오.

· 충전은�샥즈�정품�충전�케이블로만�충전�하십시오. 해당�안전�표준을�지키지�않는�다른�충전�케이블을�사용하여�충전할 
경우�사용자의�부상�또는�장치�손상의�위험이�발생할�수�있습니다.

· 관련�기관이�승인하고�현지�감독관리�요구에�부합하는�전원�아답터 (예 : UL, CSA, VDE, CCC)만을�사용하여�주십시오.

·  저속�충전기 (�V / �A)를�사용하여�충전하여�주십시오.

운전�위험
· 일부�국가�및�지역에서는�운전�또는�자전거�운전�시�이어폰을�사용하면�현지�법률�및�법규를�위반할�수�있습니다. 
소재지의�교통�법규, 관련�법률�및�법규를�확인�및�준수하고, 현지�관리감독�기관에�문의하여�주십시오.

피부�자극
· 드물지만�일부�소수의�사람들은�특정�소재에�특이한�반응을�보일�수�있습니다. 특정�환경에�노출�또는�비누, 땀, 자외선 
차단�제품, 로션�및�피부에�잠재적�자극이�발생할�수�있는�물질과�장기적으로�접촉�시�피부�알레르기�반응이�발생할�수 
있습니다.

· 피부�자극의�위험을�줄이기�위해�피부에�상처가�있는�신체�부위에�제품을�착용하지�마십시오.

· 피부�발적, 가려움증�또는�기타�자극적�반응�발생�시�즉시�제품�착용을�멈추시고�의사와�상담�하십시오.

전자파�간섭
· 기타�전자�장치를�방해�또는�기타�위험을�초래할�수�있으므로�무선�제품�사용을�금지한�곳 (예 : 공항, 현지�의료�시설�등) 

Armazenamento e manutenção
·Guarde os auriculares num local fresco e seco. A temperatura de funcionamento deve ser de 0~40 
℃ (32-104 ℉). A utilização dos auriculares em condições de frio ou calor extremo pode encurtar a 
vida útil da bateria.
·Mantenha os auriculares afastados de fontes de calor, gás combustível ou outros líquidos de 
limpeza/corrosivos, mantenha os auriculares afastados da luz solar direta durante períodos longos 
e não os utilize nem coloque em locais quentes, como o interior de um automóvel a temperaturas 
elevadas.
·Limpe os auriculares com um pano macio e seco.
·Após um longo período de armazenamento, carregue os auriculares antes de voltar a utilizá-los.

Avisos de segurança
· Não exponha os auriculares a nenhum líquido, exceto água doce, suor e água da piscina.
· Colocar os auriculares em água do mar ou água salgada provocará provavelmente à corrosão 
do contacto de carregamento.
· O nível de resistência dos auriculares a líquidos e poeiras é IP68. Não os utilize quando mergulhar a 
profundidades superiores a 2 m.
· Recomenda-se a remoção periódica de quaisquer resíduos que possam acumular-se nos 
auriculares.
· Não desmonte a bateria nem a sujeite a choques, pressão excessiva ou fogo. Caso fique 
excessivamente inchada, interrompa imediatamente a utilização. Não a exponha a temperaturas 
elevadas.

Perda de audição
· Utilizar os auriculares com um volume elevado pode afetar a audição e distorcer o áudio.
· Por favor, não ouça áudio em volume alto por períodos prolongados.

Notas sobre a utilização
· Os OpenSwim Pro suportam os formatos MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE e WMA. 
· A capacidade nominal é a especificação do produto. Devido às diferenças nos métodos de 
cálculo e nas funções incorporadas, o espaço disponível real é inferior ao valor nominal. Neste 
caso, prevalece o espaço de armazenamento real.
· Antes de ir nadar com os auriculares, certifique-se de que estão colocados de forma correta e 

regulamentos locais relevantes ou consulte a autoridade reguladora local.

Irritação cutânea
·Embora seja raro, alguns utilizadores podem sofrer de alergias ou sensibilidade cutânea devido 
a um contacto prolongado com os materiais exteriores dos auriculares.
·Para evitar o risco de uma reação alérgica, não utilize os auriculares se tiver lesões ou irritações 
cutâneas no pescoço, orelhas e/ou cabeça ou à volta destes.
·Em caso de vermelhidão da pele, inchaço ou comichão durante a utilização dos auriculares, 
deixe de utilizá-los de imediato e consulte um médico.

Interferência eletromagnética
·Não utilize este produto em locais onde seja proibido a utilização de dispositivos sem fios (como 
aeroportos e instalações médicas locais, etc.), uma vez que pode interferir com outros 
dispositivos eletrónicos ou causar outros perigos.
·Alguns dispositivos eletrónicos podem falhar devido a interferências de rádio deste produto (por 
exemplo, alguns equipamentos eletrónicos de automóveis). Contacte o fabricante desses 
dispositivos eletrónicos para obter mais informações.
·As ondas de rádio geradas por este produto podem afetar o funcionamento normal de alguns 
dispositivos médicos, como pacemakers, desfibrilhadores, implantes cocleares, aparelhos 
auditivos, etc. Se utilizar algum destes dispositivos médicos, consulte o seu médico e o fabricante 
do dispositivo médico sobre as restrições de utilização deste produto e mantenha-o a uma 
distância segura dos dispositivos médicos. Deixe de utilizar este produto se suspeitar de 
interferências com os seus dispositivos médicos.

Aviso
·O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Para obter as 
informações mais atualizadas sobre o produto, visite www.shokz.com

Declaração de Conformidade CE
A SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. declara que este produto está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 2014/53/UE e todos os outros requisitos da 
Directiva da UE aplicáveis. A declaração de conformidade completa pode ser encontrada em: 
https://shokz.com/pages/policies. O representante da Shokz na UE é WSJ Product Ltd., Eschborner 
Landstraße 42-50,60489 Frankfurt am Main, Alemanha.
A potência máxima de transmissão está abaixo dos limites regulamentares, de tal forma que os 
testes SAR não são necessários e isentos por regulamentos aplicáveis."

· Гарнитура OpenSwim Pro поддерживает форматы MP3, FLAC, WAV, AAC, M4A, APE и WMA. 

· Номинальная мощность указана в технических характеристиках изделия. Из-за различий в методах 
расчета и встроенных функциях фактически доступное пространство оказывается меньше 
номинального значения. В этом случае фактическое пространство для хранения данных имеет 
приоритет.

· Прежде чем плавать с гарнитурой, убедитесь, что она надета правильно и надежно. В противном 
случае гарнитура может спадать в воду из-за интенсивного движения.

· В комплект гарнитуры входят профессиональные силиконовые вкладыши для плавания. Если при 
использовании область контакта с ухом воспалится или возникнет раздражение, незамедлительно 
снимите гарнитуру и обратитесь к врачу.

Батарея
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

· Использование при замене неправильного типа батареи может привести к нарушению безопасности 
устройства.

· Попадание батареи при утилизация в огонь или печь, а также механическое раздавливание или резка 
батареи может привести к взрыву.

· Оставление батареи в условия чрезвычайно высокой температуры может привести к взрыву или 
утечке горючей жидкости или газа.

· Воздействие на батарею чрезвычайно низкого давления воздуха может привести к взрыву или утечке 
горючей жидкости или газа.

· Не используйте батарею в случае заметного вздутия.

Зарядка
· В случае намокания контакта зарядки, перед зарядкой просушите его сухой мягкой салфеткой и дайте 
гарнитуре высохнуть при комнатной температуре, пока на ней не останется влаги.

· Всегда убеждайтесь в том, что разъем зарядки сухой, прежде чем подключать устройство к зарядному 
кабелю. Невыполнение этого требования может повысить вероятность короткого замыкания, 
возгорания или взрыва.

· Не заряжайте гарнитуру сразу после тренировки, если внутрь зарядного разъема попал пот. Это может 
привести к замыканию и возгоранию во время зарядки.

· Во время зарядки держите наушники на безопасном расстоянии от источников тепла.

· Wydajność nominalna stanowi specyfikację produktu. Ze względu na różnice w metodach 
obliczeniowych i wbudowanych funkcjach rzeczywista dostępna przestrzeń jest mniejsza niż wartość 
nominalna. W takim przypadku decydująca będzie rzeczywista powierzchnia przechowywania.

· Przed pływaniem z założonymi słuchawkami upewnij się, że zostały prawidłowo i bezpiecznie 
założone, w przeciwnym razie urządzenie może wpaść do wody w wyniku intensywnego ruchu.

· Słuchawki zostały wyposażone w profesjonalne silikonowe zatyczki do uszu do pływania. Jeśli w 
miejscu kontaktu z uchem wystąpi stan zapalny lub podrażnienie podczas stosowania, należy 
natychmiast zdjąć słuchawki i zasięgnąć porady lekarza.

Akumulator
OSTRZEŻENIE

·Wymiana akumulatora na niewłaściwy typ może spowodować wyłącznie funkcji zabezpieczenia.

·Wrzucenie akumulatora do ognia lub gorącego piekarnika lub mechaniczne zmiażdżenie lub jego 
przecięcie może spowodować eksplozję.

·Pozostawianie akumulatora w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze może spowodować 
eksplozję lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

·Akumulator poddany działaniu bardzo niskiego ciśnienia powietrza może spowodować eksplozję lub 
wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

·Nie używaj akumulatora, jeśli jest zauważalnie rozszerzony.

Ładowanie
·Jeśli styk ładujący zostanie narażony na kontakt z wodą, osusz go suchym, miękkim ręcznikiem i 
pozostaw słuchawki do wyschnięcia w temperaturze pokojowej, aż nie będzie na nim wilgoci.

·Zawsze przed podłączeniem urządzenia do przewodu ładującego sprawdź, czy port ładowania jest 
suchy. Niezastosowanie się do tego zalecenia może skutkować zwiększonym ryzykiem wystąpienia 
zwarcia, zagrożenia pożarem lub eksplozją.

·Nie ładuj bezpośrednio po wykonywaniu ćwiczeń, gdyż w porcie ładowania znajduje się pot, który 
może spowodować spalenie obwodu podczas ładowania.

·Podczas ładowania trzymaj słuchawki z dala od źródeł ciepła.

· Ładuj wyłącznie za pomocą magnetycznego kabla ładującego zatwierdzonego przez producenta. 
Inne przewody ładujące mogą nie spełniać obowiązujących norm bezpieczeństwa, a ładowanie 
takimi przewodami może wiązać się z ryzykiem obrażeń użytkownika lub uszkodzenia urządzenia.

การจัดเก็บและวิธีดูแลรักษา
· เก็บหูฟังไว้ในที่แห้งและเย็น อุณหภูมิในการทำงานควรอยู่ที่ 0~40°C (32-104°F)  การใช้หูฟังในบริเวณที่เย็นจัดหรือ
ร้อนจัดอาจทำให้อายุการใช้งานแบตเตอรี่สั้นลง

· เก็บหูฟังให้ห่างจากแหล่งความร้อน ก๊าซที่ติดไฟได้ หรือของเหลวสำหรับทำความสะอาด/มีฤทธิ์กัดกร่อนต่างๆ เก็บหูฟัง
ให้ห่างจากการสัมผัสแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน การใช้หรือวางในสถานที่ร้อน เช่น ภายในรถยนต์เมื่อมีอุณหภูมิสูง

· ทำความสะอาดหูฟังด้วยผ้าแห้งเนื้อนุ่ม

· หลังจากจัดเก็บเป็นเวลานาน โปรดชาร์จหูฟังก่อนใช้งานอีกครั้ง

คำเตือนด้านความปลอดภัย
· อย่าให้ชุดหูฟังสัมผัสกับของเหลวใดๆ นอกเหนือจากน้ำจืด เหงื่อ และน้ำในสระน้ำ

· การวางชุดหูฟังไว้ในน้ำทะเลหรือน้ำเกลืออาจทำให้เกิดการกัดกร่อนของหน้าสัมผัสการชาร์จได้

· ระดับการต้านทานของเหลวและฝุ่นของชุดหูฟังคือ IP68 ห้ามใช้เมื่อดำน้ำลึกเกิน 2 ม. 

· แนะนำให้กำจัดสิ่งตกค้างที่อาจสะสมบนชุดหูฟังออกเป็นระยะๆ

· อย่าทำให้แบตเตอรี่ถูกถอดแยกชิ้นส่วน กระแทก รับแรงดันมากเกินไป หรือไฟไหม้ หากแบตเตอรี่มีอาการบวมรุนแรง
ควรหยุดใช้ทันที อย่าให้แบตเตอรี่ถูกอุณหภูมิสูง

การสูญเสียการได้ยิน
·โการฟังด้วยหูฟังที่ระดับเสียงดังมากอาจส่งผลต่อการได้ยินของคุณ และเสียงจะผิดเพี้ยน

·โปรดหลีกเลี่ยงการฟังเสียงที่ระดับสูงเป็นระยะเวลานาน

หมายเหตุเกี่ยวกับการใช้งาน
· OpenSwim Pro รองรับรูปแบบ MP3、FLAC、WAV、AAC、M4A、APE และ WMA 

· ความจุระบุคือข้อมูลจำเพาะของผลิตภัณฑ์ เนื่องจากความแตกต่างในวิธีการคำนวณและฟังก์ชั่นในตัว พื้นที่ว่างที่มี
อยู่จริงจึงน้อยกว่าค่าที่ระบุ ในกรณีนี้ ให้ยึดพื้นที่จัดเก็บตามจริงเป็นหลัก

· ก่อนว่ายน้ำโดยสวมชุดหูฟัง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวมใส่อย่างเหมาะสมและปลอดภัย มิฉะนั้นชุดหูฟังอาจตกลงไป
ในน้ำเนื่องจากการเคลื่อนไหวที่ใช้ออกกำลัง

ภาษาไทย · ชุดหูฟังมีที่อุดหูสำหรับว่ายน้ำซิลิโคนแบบมืออาชีพ หากบริเวณที่สัมผัสกับหูเกิดการอักเสบหรือระคายเคืองระหว่างการ
ใช้งาน ให้ถอดออกทันทีและไปพบแพทย์

แบตเตอรี่
คำเตือน

·การเปลี่ยนแบตเตอรี่ด้วยแบตเตอรี่ประเภทที่ไม่ถูกต้องอาจเป็นอันตรายได้

· การกำจัดแบตเตอรี่ลงในกองไฟหรือเตาอบร้อน หรือการบดหรือตัดแบตเตอรี่ด้วยเครื่องจักรอาจส่งผลให้
เกิดการระเบิดได้

· การทิ้งแบตเตอรี่ไว้ในสภาพแวดล้อมโดยรอบที่มีอุณหภูมิสูงมากอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดหรือการรั่วไหล
ของของเหลวหรือก๊าซที่ติดไฟได้

· แบตเตอรี่ที่อยู่ภายใต้แรงดันอากาศต่ำมากอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดหรือการรั่วไหลของของเหลวหรือก๊าซ
ไวไฟ

· อย่าใช้แบตเตอรี่หากมีการขยายตัวอย่างเห็นได้ชัด

การชาร์จ
· หากหน้าสัมผัสการชาร์จเปียก ให้เช็ดให้แห้งด้วยผ้านุ่มแห้ง และปล่อยให้ชุดหูฟังแห้งที่อุณหภูมิห้องจนกว่าจะ
ไม่มีความชื้นเหลืออยู่ก่อนทำการชาร์จ

· ตรวจสอบเสมอว่าพอร์ตการชาร์จแห้งก่อนเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับสายชาร์จ หากไม่ปฏิบัติตามอาจส่งผลให้
เกิดปัญหาไฟฟ้าลัดวงจร อันตรายจากไฟไหม้หรือการระเบิด

· อย่าชาร์จโดยตรงหลังการออกกำลังกาย ในกรณีที่มีเหงื่ออยู่ในพอร์ตการชาร์จ ซึ่งอาจทำให้วงจรไหม้ขณะ
ชาร์จได้

· เก็บหูฟังให้ห่างจากแหล่งความร้อนเมื่อชาร์จ

· ชาร์จด้วยสายชาร์จแม่เหล็กที่ได้รับอนุมัติจากผู้ผลิตเท่านั้น สายชาร์จอื่นๆ อาจไม่เป็นไปตามมาตรฐานความ
ปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง และการชาร์จด้วยสายดังกล่าวอาจเสี่ยงต่อการบาดเจ็บต่อผู้ใช้หรืออุปกรณ์เสียหายได้

· ต้องใช้เฉพาะแหล่งจ่ายไฟที่ได้รับการอนุมัติจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้องและตรงตามข้อกำหนดด้านกฎระเบียบ
ท้องถิ่น (เช่น UL, CSA, VDE และ CCC)

日本語

保管とメンテナンス
・イヤホンは乾燥した涼しい場所に保管してください。動作温度は �～�� ℃ (��～���℉) です。極端に低温または高温の
場所での使用は、バッテリーの寿命を短くする原因となります。

・イヤホンは熱源、可燃性ガス、その他の洗浄液や腐食性の液体の近くに置かないでください。直射日光に当たる場所や、
高温の場所 (高温の車内など) での長時間の使用や保管、放置はお避けください。

・イヤホンのお手入れは乾いた柔らかい布で拭いてください。

・長期間保管した後は、再度使用する前にイヤホンを充電してください。

安全上のご注意
・イヤホンは真水、汗、プールの水以外の液体に触れないようにしてください。

・イヤホンを海水や塩水につけると、充電ポート部分が腐食するおそれがあります。

・イヤホンの防水性能および防塵性能はIP��です。水深�mを超える潜水には使用しないでください。

・イヤホンに付着、堆積する汚れや異物等を定期的に掃除することをおすすめします。

・バッテリーを分解したり、衝撃を与えたり、過度の圧力や火気にさらしたりしないでください。著しく膨張している場合は
直ちに使用を中止してください。高温にさらさないでください。

聴力への影響
・大音量でイヤホンを使用すると、音声の歪みが発生します。また、聴力に悪影響を与えるおそれがあります。

・大音量で長時間の使用はお避けください。

使用上のご注意
・OpenSwim Proは MP�、FLAC、WAV、AAC、M�A、APE、WMA 形式をサポートします。

・ ストレージ容量の公称値は製品仕様であり、計算方法の違いや内蔵機能の使用状況により、実際の空き容

量は公称値より小さくなります。実際の状況を参照してください。

・イヤホンを装着して泳ぎ始める前に、イヤホンが正しくしっかりと装着されていることを確認してください。激しい動きに
よりイヤホンが水中に落ちてしまう可能性があります。

・イヤホンにはプロ仕様のシリコン水泳用耳栓が装備されています。使用中に耳に触れている部分に炎症や刺激が生じ
た場合は、すぐにイヤホンを外して医師の診察を受けてください。

バッテリー
注意

・間違ったバッテリーと交換すると、安全装置が働かなくなることがあります。

・火中や高温の炉の中に捨てたり、機械的に押しつぶしたり、切断したりすると、爆発することがあります。

・バッテリーを非常に温度が高い環境に放置すると、爆発したり、可燃性の液体やガスが漏れたりするおそれがあります。

・バッテリーは極端に低い気圧にさらされると、爆発したり、可燃性の液体やガスが漏れたりする恐れがあります。

・バッテリーが著しく膨張している場合は使用しないでください。

充電
・充電ポート部分が濡れた場合は、乾いた柔らかいタオルで水分を拭き取り、ヘッドセット内の水分がなくなるまで室温で
乾燥させてから充電してください。

・本製品を充電ケーブルに接続する前に、充電ポートが乾いていることを必ず確認してください。端末が濡れている場合
は、ショートや、火災または爆発を招く恐れがあります。

存储与维护
·耳机应当存放在阴凉干燥处。工作温度在�-��℃。工作在过冷、过热环境可能会缩短电池的寿命。

·请让产品远离热源、可燃气体或其他清洁性/腐蚀性液体,避免长时间的阳光暴晒,避免在高温下的汽车内部等高温
场所使用或放置。

·请用柔软的干布清洁耳机。

·长时间存放后,请在使用前再次充电。

安全警示
·请勿让耳机接触除淡水、汗液、游泳池之外的液体。

·请勿将耳机浸泡于海水/盐水中，否则易导致充电触点腐蚀。

·本耳机的防水防尘等级为IP��，但使用耳机时，请勿超过水下�米的深度。

·耳机使用过后，请及时清理其上附着的残留物。

·禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。若出现严重鼓胀，请勿继续使用，请勿置于高温环境中。

听力损伤
·过高音量下听音乐可能会损伤您的听力，声音也可能会失真。

·请勿长时间收听高音量。

使用注意
·OpenSwim Pro产品支持MP�、FLAC、WAV、AAC、M�A、APE和WMA格式的文件。

·储存容量标称值为产品规格，因计算方式差异和内置功能占用，实际可用空间小于标称值，请以实际情况为准。

·运动前请检查耳机佩戴方式是否正确、佩戴是否牢靠，剧烈运动下耳机可能会脱落入水。

·耳机附赠硅胶材质的专业游泳耳塞，如佩戴过程中与耳朵接触部位红肿、过敏，请立即停止使用并及时就医。

电池
注意

·用错误型号的电池组替换，可能会使安全防护失效。

简体中文
·将电池组投入火中或加热炉中，或对电池组进行机械挤压或切割的处理可能导致爆炸。

·将电池组放置在极高温度环境中，可能导致爆炸或泄漏可燃液体或气体。

·电池组承受极低气压，可能导致爆炸或泄漏可燃液体或气体。

·若出现严重鼓胀，请勿继续使用。

充电
·耳机充电前如充电触点处仍有水渍，请先用柔软的干布擦干，并将耳机置于室温下干燥，直至无水分残留方可充电。

·充电前保持充电口干燥，否则会引起电路短路导致火灾或爆炸危险。

·请不要在运动后立即充电，以防充电口内有汗水，这可能导致充电时电路烧毁。

·充电时请让产品远离热源。

·仅使用经过生产厂家许可的专用磁吸充电线。非经许可的充电线可能不满足适用的安全性标准，从而可能导致使用者
受伤或设备损坏的风险。

·请仅适用经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源适配器给电池充电（如UL、CSA、VDE、CCC）。

驾驶危险
·请注意，在部分国家或地区，在驾驶或骑行时使用本产品可能会违反法规。请查询并遵守您所在地区的交通法规及相
关法律法规，或咨询当地监管机构。

皮肤刺激
·有少数人会对特定材质产生特殊反应，当暴露于特定环境下，或与肥皂、汗液、防紫外线产品或乳液等对皮肤有潜在刺
激性物质及其他物质长期接触时，可能会引起皮肤过敏反应。

·为减少皮肤刺激风险，请不要将产品穿戴在皮肤有伤的身体部位。

·如果您的皮肤出现发红、肿胀、发痒或任何其他刺激反应，请您立即停止佩戴，并向医生咨询。

电磁干扰
·有明文规定禁止或不宜使用无线设备的场所（例如，可能是您所在地区的机场、医疗场所等），请勿使用本产品，否则会
干扰其他电子设备或导致其他危险。

·部分电子设备可能因本产品的无线电干扰而出现故障（如，部分汽车电子设备）。请联系该电子设备制造商咨询详细信
息。

存儲與維護
·耳機應存放在陰涼乾燥處。工作溫度範圍為 �-��℃。在過冷、過熱的環境下工作可能會縮短電池壽命。
·請讓產品遠離熱源、可燃氣體或其他清潔性/腐蝕性液體，避免長時間的陽光曝曬，避免在高溫下的汽車內部等高溫
場所使用或放置。

·請用柔軟的乾布清潔耳機。
·長時間存放後，請在使用前再次充電。

安全警示
·請勿讓耳機接觸除淡水、汗液、游泳池之外的液體。
·請勿將耳機浸泡於海水/鹽水中，否則易導致充電接點腐蝕。
·本耳機的防水防塵等級為 IP��，但使用耳機時，請勿超過水下 � 公尺的深度。
·耳機使用過後，請及時清理其上附著的殘留物。
·禁止拆解、撞擊、擠壓或投入火中。若出現嚴重膨脹，請勿繼續使用，請勿置於高溫環境中。

聽力損傷
· 過高音量下聽音樂可能會損傷您的聽力，聲音也可能會失真。
· 請勿長時間收聽高音量。

使用注意
·OpenSwim Pro 產品支援 MP�、FLAC、WAV、AAC、M�A、APE 和 WMA 格式的檔案。
·儲存容量標稱值為產品規格，因計算方式差異和內建功能佔用，實際可用空間小於標稱值，請以實際情況為準。
·運動前請檢查耳機佩戴方式是否正確、佩戴是否牢靠，劇烈運動下耳機可能會脫落入水。
·耳機附贈矽膠材質的專業游泳耳塞，如佩戴過程中與耳朵接觸部位紅腫、過敏，請立即停止使用並及時就醫。

電池
注意

·以錯誤型號的電池組更換，可能會使安全防護失效。
·將電池組投入火中或加熱爐中，或對電池組進行機械擠壓或切割的處理可能導致爆炸。
·將電池組放置在極高溫的環境中，可能導致爆炸或洩漏可燃液體或氣體。

·電池組承受極低氣壓，可能導致爆炸或洩漏可燃液體或氣體。

·若出現嚴重膨脹，請勿繼續使用。

充電
·耳機充電前如充電接點處仍有水漬，請先用柔軟的乾布擦乾，並將耳機置於室溫下乾燥，直到無水分殘留才可充電。
·充電前保持充電孔乾燥，否則會引起電路短路導致火災或爆炸危險。
·請不要在運動後立即充電，以防充電孔內有汗水，這可能導致充電時電路燒毀。
·充電時請讓產品遠離熱源。
·僅使用經過製造商許可的專用磁吸充電線。非經許可的充電線可能不滿足適用的安全性標準，從而可能導致使用者
受傷或設備損壞的風險。

·請僅使用經過相關部門核准且符合當地監管要求的電源整流器為電池充電（如 UL、CSA、VDE、CCC）。

駕駛危險
·請注意，在部分國家或地區，在駕駛或騎行時使用本產品可能會違反法規。請查詢並遵守您所在地區的交通法規及相
關法律法規，或諮詢當地監管機構。

皮膚刺激
· 有少數人會對特定材質產生特殊反應，當暴露於特定環境下，或與肥 皂、汗液、防紫外線產品或乳液等對皮膚有潛在
刺激性物質及其他物質長期接觸時，可能會引起皮膚過敏反應。

· 為減少皮膚刺激風險，請不要將產品穿戴或接觸在皮膚有傷口的身體部位。
· 如果您的皮膚出現發紅、腫脹、發癢或任何其他刺激反應，請您立即停止佩戴，並向醫生諮詢。

電磁干擾
·有明文規定禁止或不宜使用無線設備的場所（例如，可能是您所在地區的機場、醫療場所等），請勿使用本產品，否則
會干擾其他電子設備或導致其他危險。

·部分電子設備可能因本產品的無線電干擾而出現故障（如，部分汽車電子設備）。請聯絡該電子設備製造商諮詢詳細
資訊。

·本產品產生的無線電波可能會影響部分醫療設備的正常運作，如起搏器、除顫器、植入耳蝸、助聽器等。若您使用了這
些醫療設備，請向您的醫師和醫療設備製造商諮詢使用本產品的限制條件，並使本產品與醫用設備保持一定的安全距
離。如果您懷疑本產品正在干擾您的任何醫療設備，請停止使用。

注意

繁體中文

segura. Caso contrário, os auriculares podem cair na água devido a movimentos vigorosos.
· Os auriculares incluem tampões de silicone profissionais para natação. Se a área em contacto com 
a orelha ficar inflamada ou irritada durante a utilização, retire-os de imediato e consulte um médico.

Bateria
CUIDADO
·A substituição de uma bateria por outra de um tipo incorreto que pode anular uma proteção.
·A eliminação de uma bateria através de fogo ou num forno quente, ou esmagá-la e ou cortá-la 
através de meios mecânicos pode resultar numa explosão.
·Deixar uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pode provocar uma 
explosão ou a fuga de líquido ou gás inflamável.
·Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa pode provocar uma explosão ou a 
fuga de líquido ou gás inflamável.
·Não utilize a bateria se tiver aumentado visivelmente de tamanho.

Carregamento
·Se o contacto de carregamento ficar molhado, seque-o com uma toalha seca e macia e deixe os 
auriculares secarem à temperatura ambiente até não haver qualquer vestígio de humidade antes 
do carregamento.
·Confirme sempre se a porta de carregamento está seca antes de ligar o dispositivo ao cabo de 
carregamento. Se não o fizer, pode aumentar a probabilidade de ocorrência de curto-circuitos, 
incêndio ou perigo de explosão.
·Não carregue os auriculares imediatamente após o exercício físico, caso haja suor no interior da 
porta de carregamento, o que pode queimar o circuito durante o carregamento.
·Mantenha os auriculares afastados de fontes de calor durante o carregamento.
·Carregue apenas com o cabo de carregamento magnético aprovado pelo fabricante. Outros 
cabos de carregamento podem não cumprir as normas de segurança aplicáveis e o carregamento 
com esses cabos pode representar um risco de ferimento para os utilizadores ou danos para o 
dispositivo.
· Apenas devem ser utilizadas fontes de alimentação que tenham sido aprovadas pelos 
departamentos relevantes e que cumpram os requisitos regulamentares locais (como UL, CSA, VDE e 
CCC).

Perigos durante a condução
·Tenha em atenção que em alguns países ou regiões, pode ser ilegal utilizar os auriculares enquanto 
conduz qualquer tipo de veículo. Verifique e cumpra as regras de trânsito ou as leis e os 

· Należy używać wyłącznie zasilaczy zatwierdzonych przez odpowiednie działy i spełniających miejscowe 
wymagania prawne (takie jak UL, CSA, VDE i CCC).

Niebezpieczeństwa związane z prowadzeniem pojazdu
·Należy pamiętać, że w niektórych krajach lub regionach używanie słuchawek podczas prowadzenia 
pojazdu dowolnego typu może być nielegalne. Sprawdź i przestrzegaj przepisów ruchu drogowego lub 
odpowiednich przepisów i regulacji obowiązujących na Twoim obszarze lub skonsultuj się z lokalnym 
organem regulacyjnym.

Podrażnienie skóry
· Chociaż jest to rzadkie, u niektórych użytkowników długotrwałego kontaktu z materiałami zewnętrznymi 
słuchawek mogą wystąpić alergie skórne lub nadwrażliwość skóry.

·Aby uniknąć ryzyka reakcji alergicznej, nie należy nosić słuchawek, jeśli występują urazy lub podrażnienia 
skóry na szyi, uszach i/lub głowie lub wokół nich.

·Jeśli podczas noszenia słuchawek wystąpi zaczerwienienie skóry, obrzęk lub swędzenie, należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia i zasięgnąć porady lekarza.

Interferencja elektromagnetyczna
·Nie używaj niniejszych słuchawek w miejscach, w których używanie urządzeń bezprzewodowych jest 
zabronione (takich jak lotniska, lokalne placówki medyczne itp.), ponieważ mogą one zakłócać działanie 
innych urządzeń elektronicznych lub powodować inne zagrożenia.

·Niektóre urządzenia elektroniczne mogą ulec awarii z powodu zakłóceń radiowych wytwarzanych przez 
słuchawki (np. niektóre samochodowe urządzenia elektroniczne). Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się z producentem takich urządzeń elektronicznych.

·Fale radiowe generowane przez słuchawki mogą zakłócać prawidłowe działanie niektórych urządzeń 
medycznych, takich jak rozruszniki serca, defibrylatory, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe itp. W 
przypadku korzystania z któregokolwiek z takich urządzeń medycznych należy skonsultować się z 
lekarzem i producentem urządzenia medycznego w sprawie ograniczeń dotyczących korzystania ze 
słuchawek i trzymać je w bezpiecznej odległości od urządzeń medycznych. Zaprzestań używania 
słuchawek, jeśli podejrzewasz, że zakłócają one działanie Twoich urządzeń medycznych.

Uwaga
·Konstrukcja i specyfikacja mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Aby uzyskać najbardziej aktualne 
informacje dotyczące produktu, odwiedź stronę www.shokz.com

อันตรายจากการขับขี่
· โปรดทราบว่าในบางประเทศหรือภูมิภาค การใช้หูฟังขณะใช้งานยานพาหนะทุกประเภทอาจผิดกฎหมาย โปรด
ตรวจสอบและปฏิบัติตามกฎจราจรหรือกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวข้องในพื้นที่ของคุณ หรือปรึกษาหน่วยงาน
กำกับดูแลในพื้นที่ของคุณ

ระคายเคืองต่อผิวหนัง
· แม้ว่าจะพบไม่บ่อยนัก แต่ผู้ใช้บางรายอาจเกิดอาการแพ้ทางผิวหนังหรือผิวแพ้ง่ายเมื่อสัมผัสกับวัสดุด้านนอก
ของหูฟังในระยะยาว

· เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงต่อการเกิดอาการแพ้ โปรดอย่าสวมหูฟังหากคุณมีอาการบาดเจ็บหรือระคายเคือง
บริเวณผิวหนัง หรือรอบคอ หู และ/หรือศีรษะ

· หากคุณพบว่าผิวหนังมีรอยแดง บวม หรือมีอาการคันขณะสวมหูฟัง ให้หยุดใช้หูฟังทันทีและปรึกษาแพทย์

การรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า
· อย่าใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในสถานท่ีท่ีห้ามใช้อุปกรณ์ไร้สาย (เช่น ในสนามบินและสถานพยาบาลในพ้ืนท่ี ฯลฯ) เน่ืองจาก
อาจรบกวนอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ หรือก่อให้เกิดอันตรายอ่ืนๆ

· อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์บางชนิดอาจใช้งานไม่ได้เน่ืองจากการรบกวนทางคล่ืนวิทยุจากผลิตภัณฑ์น้ี (เช่น 
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในยานยนต์บางชนิด) โปรดติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ดังกล่าวเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิม
เติม

· คล่ืนวิทยุท่ีเกิดจากผลิตภัณฑ์น้ีอาจส่งผลต่อการทำงานตามปกติของอุปกรณ์ทางการแพทย์บางชนิด เช่น 
เคร่ืองกระตุ้นหัวใจ เคร่ืองกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า ประสาทหูเทียม เคร่ืองช่วยฟัง ฯลฯ หากคุณใช้อุปกรณ์ทางการ
แพทย์ใดๆ เหล่าน้ี โปรดปรึกษาแพทย์และผู้ผลิตอุปกรณ์ทางการแพทย์เก่ียวกับข้อจำกัดต่างๆ ในการใช้
ผลิตภัณฑ์น้ี และเก็บผลิตภัณฑ์น้ีให้อยู่ในระยะห่างท่ีปลอดภัยจากอุปกรณ์ทางการแพทย์ หยุดใช้ผลิตภัณฑ์น้ีหาก
คุณสงสัยว่ามีการรบกวนกับอุปกรณ์ทางการแพทย์ของคุณ

หมายเหตุ
· การออกแบบและข้อมูลจำเพาะอาจมีการเปล่ียนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า สำหรับข้อมูล
ผลิตภัณฑ์ล่าสุด โปรดไปท่ี www.shokz.com

에서는�제품을�사용하지�마십시오.

· 일부�전자�장비 (예 : 일부�자동차�전자�장비) 는�이�제품의�무선�간섭으로�인한�고장이�발생할�수�있습니다. 자세한 
내용은�해당�전자�장비�제조업체에�문의하여�주십시오.

· 이�제품에�의해�생성된�무선�파장은�심장�박동기, 제세동기, 달팽이관�임플란트, 보청기�등과�같은�일부�의료�기기의 
정상적인�작동에�영향을�줄�수�있습니다. 해당�의료�기기를�사용하는�경우, 의사와�의료�기기�제조업체에�이�제품의�제한 
조건을�문의하고�이�제품을�의료�기기와�안전한�거리를�두고�사용�하십시오. 의료�기기에�대한�간섭이�의심되는�경우�이 
제품의�사용을�중단하여�주십시오.

공지
디자인�및�성능은�사전�공지없이�변경될�수�있습니다. 제품에�대한�최신�정보가�필요하시면 www.shokz.com 에 
방문하여�주십시오.

WEEE 선언
WEEE 로고는�이�제품이�절대�생활폐기물로�버려져서는�안�되며, 재활용을�위해�정확한�분리수거시설로�배송되어야 
함을�의미합니다. 정확한�폐기�및�재활용은�자연�자원, 인류�건강, 환경을�보호하는�데�도움이�됩니다. 이�제품의�폐기�및 
재활용에�대한�자세한�내용은�해당�지역의�지방자치단체, 폐기물�서비스�단체�또는�이�제품을�구입한�상점에 
문의하십시오.

제조업체�공지
워런티 : 샥즈는�소비자�구매�후 ��개월의�보증�기간을�제공합니다. (구매�영수증�기준) 자세한�내용은 www.shokz.com
을�방문�또는�판매자에게�문의하여�주십시오.

이�제품을�사용하기�전에�현지�모든�법률�및�법규를�준수하여�주십시오.

・充電ポート内に汗が残っていると、充電中に回路が焼損する可能性があるため、運動の直後は充電しないでください。

・充電中はイヤホンを熱源から遠ざけてください。

・メーカーが承認したマグネット充電ケーブルのみを使用して充電してください。承認されていない充電ケーブルは安全
基準を満たしていない可能性があり、そのようなケーブルを使用して充電すると、使用者のけが、デバイスの損傷を招く
危険性があります。

・関連当局によって承認され、地域の規制要件 (UL、CSA、VDE、CCC など) に準拠した電源のみを使用してください。

危険運転
・運転中やサイクリング中に本製品を使用すると、国や地域によっては条例等に違反する場合がありますので、ご注意く
ださい。お住まいの地域の交通法規、条例を確認、遵守し、必要に応じて地域の規制当局にご相談ください。

皮膚刺激
・まれではありますが、イヤホンの外装素材に長時間接触すると、皮膚アレルギーや皮膚過敏症が起きる方がいます。

・アレルギー反応のリスクを避けるため、首、耳、頭部やその周囲の肌に傷や炎症がある場合は、イヤホンを着用しない
でください。

・イヤホンを装着中に、肌に赤み、はれ、かゆみなどの症状が現れた場合は、直ちに使用を中止し、医師にご相談くださ
い。

電波障害
・無線機器の使用が禁止されている場所（一部の空港や地域の医療施設など）では、他の電子機器に干渉するなどの恐
れがあるため、本製品を使用しないでください。

・本製品からの電波干渉により、一部の電子機器が故障することがあります (一部の車載用電子機器など)。詳しくは、該
当する電子機器の製造元にお問い合わせください。

・本製品から発生する電波は、ペースメーカー、除細動器、人工内耳、補聴器など、一部の医療機器の正常な動作に影響
を与える場合があります。これらの医療機器を使用している場合は、本製品の使用制限について医師や医療機器メー
カーにお問い合わせください。また、本製品と医療機器の間には常に安全な距離を確保してください。医療機器との干
渉が疑われる場合は、本製品の使用を中止してください。

ご注意
・デザイン及び仕様は予告なく変更されることがあります。最新の製品情報については公式サイトをご覧ください。
www.shokz.com

WEEE宣言

このWEEEロゴは、この製品を家庭ごみとして捨ててはならず、適切な回収施設に届けて、リサイクルすることを意味し
ています。適切な廃棄とリサイクルは、天然資源、人の健康、環境の保護に役立ちます。本製品の廃棄とリサイクルの詳
細については、お住まいの地域の自治体、廃棄業者、またはお買い上げ店にお問い合わせください。

廃棄について
本製品はリチウムイオン電池を内蔵しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な資源です。リサイクルや廃棄については各地域の規定に従ってください。

製造者宣言
・保証:Shokz は本製品に��か月の保証を提供します。現在の保証条件については、当社 Web サイト 
(www.shokz.com) をご覧いただくか、Shokzパートナーにお問い合わせください。本製品をご使用になる前に、各国固
有の規制に従ってください。

·本产品产生的无线电波可能会影响部分医疗设备的正常工作，如起搏器、除颤器、植入耳蜗、助听器等。若您使用了
这些医疗设备，请向您的医师和医疗设备制造商咨询使用本产品的限制条件，并使本产品与医用设备保持一定的安
全距离。如果您怀疑本产品正在干扰您的任何医疗设备，请停止使用。

注意
·设计和规格若有变更，恕不另行通知。最新公司及产品信息，请访问www.shokz.com

WEEE符合性声明
此WEEE标志意味着该产品不得作为家庭废弃物丢弃，应交付给相关回收机构进行回收。正确的处理和回收有助于

保护自然资源、人类健康和环境。关于本产品处理和回收的更多信息，请联系当地政府、废弃物处理服务机构或售出

该产品的商店。

制造商声明
·保修： Shokz为该产品提供��个月的保修服务。有关当前的保修条件，请访问我们的网站：www.shokz.com 或联系
向你出售产品的卖方。在产品投入使用前，请遵守相关国家的具体规定。

Declaração REEE
Este logótipo REEE significa que este produto não deve ser descartado como lixo doméstico e deve 
ser entregue numa instalação de recolha adequada para reciclagem. A eliminação e reciclagem 
adequadas ajudam a proteger os recursos naturais, a saúde humana e o ambiente. Para mais 
informações sobre eliminação e reciclagem deste produto, contacte o seu município local, o 
serviço de eliminação ou a loja onde adquiriu este produto.

ANATEL
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados.

Declarações do fabricante
·Garantia: a Shokz concede uma garantia de 24 meses para este produto. Para obter as condições 
de garantia atuais, visite o nosso site em www.shokz.com ou contacte o seu parceiro Shokz. Antes 
de colocar o produto em funcionamento, é necessário respeitar os regulamentos específicos do 
respetivo país.

Уведомление
· Конструкция и технические характеристики могут быть изменены без уведомления. Актуальную 
информацию об изделии см. на веб-сайте www.shokz.com.

Декларация соответствия WEEE
Эмблема WEEE означает, что данное устройство запрещено утилизировать как бытовые отходы, и его 
необходимо направить в соответствующий пункт сбора для переработки. Надлежащая утилизация и 
переработка способствуют сохранению природных ресурсов, здоровья людей и окружающей среды. За 
дополнительной информацией об утилизации и переработке данного устройства обратитесь к 
местным властям, службе утилизации или в магазин, в котором было приобретено данное устройство.

Заявления производителя
· Гарантия: Компания Shokz предоставляет на это изделие гарантию 24 месяцев. Текущие условия 
гарантии смотрите на нашем веб-сайте www.shokz.com или свяжитесь с вашим партнером Shokz. Перед 
началом эксплуатации изделия обеспечьте выполнение норм соответствующей страны.

設計和規格若有變更，恕不另行通知。最新公司及產品信息，請訪問www.shokz.com

CE符合性聲明
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD.在此聲明本產品嚴格遵守����/��/EU指令和其它適用歐盟指令要求中的基本要求
和其它相關規定。您可以在以下網址找到完整的符合聲明：https://shokz.com/pages/policies. Shokz 的歐洲代表是
WSJ Product Ltd., Eschborner Landstraße ��-��, ����� Frankfurt am Main, Germany.

WEEE符合性聲明
此WEEE標誌意味著該產品不得作為家庭廢棄物丟棄，應交付給相關回收機構進行回收。正確的處理和回收有助於保
護自然資源、人類健康和環境。關於本產品處理和回收的更多資訊，請聯繫當地政府、廢棄物處理服務機構或售出該
產品的商店。

製造商聲明
保修：Shokz為該產品提供��個月的保修服務。有關當前的保修政策，請訪問我們的網站：www.shokz.com 或聯繫向
你出售產品的零售商。

在產品開始使用前，請遵守相關國家的具體規定。

���-������

기자재명칭:  OpenSwim Pro 
모델명 : SHOKZ S���
제조년월 : 하단�참조
제조자 : SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD.    제조국 : 중국
인증자상호 : 샥즈코리아�주식회사(SHOKZ KOREA LIMITED)
정격�입력�전압 : �V         ���mA                
제품명: 전지        모델명 : ������
정   격 : �.�� Vdc, ��� mAh  
전   화 : ����-���� (shokz.co.kr)
수입자 : 샥즈코리아�주식회사(SHOKZ KOREA LIMITED)  제조국 : 중국
제조년월 : 시리얼번호�참조
(예 : S������������� = ����년도 �째  주 : ����년 �월�제조)
*해당�무선설비는�운용�중�전파혼신�가능성이�있음
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